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Hikaye koleksiyonu: Marie Bernard'ın hikayesi

Yaş 45

Memleketi Fransa

İkamet ettiği Ülke Bulgaristan

Geliş Yılı 2019

Nasıl başladı

Marie için bu beklenmedik bir gelişmeydi . İş taahhütleri nedeniyle Bulgaristan'ı ziyaret
ederken oldukça ilginç fırsatlar keşfediyor, çünkü hayali öncelikle dijital pazarlama ile
ilgilenmekti, ancak Fransa'da bu alanda uzun vadeli sözleşmeler bulması zordu.

Fransa'da tek başına yaşadığı için tek başına Bulgaristan’a geldi. Şu anda Marie'nin
Bulgaristan'da kendi dijital pazarlama şirketi var, halihazırda yabancı şirketlerle ve hatta
Bulgar şirketlerle çalışıyor, çünkü iletişim ve iş konusunda kendisine yardımcı olan
Bulgaristan'dan bir ortak buldu. Fransa'dan birçok arkadaşının onu ziyaret etmesi ilginç ve
yeni ülkede kendini yalnız hissetmiyor. Yeni arkadaşlar edindi ve işini geliştirmeye devam
ediyor. Başlangıçta kendisi için inanılmaz derecede zor olduğunu, ancak artık ülkedeki
atmosfere alıştığını ve yerel yaşam koşullarına uyum sağladığını ifade ediyor.

Engeller & Destek

Başlangıçta, en büyük sorunu dil engeli ve mevzuatın Fransa'dakinden oldukça farklı
olmasıydı. İdari sorunların onu fikrinden neredeyse vazgeçirdiğine inanıyordu, ancak bir
Bulgar avukat sayesinde geri adım atmadı. Konut bulmak da bir sıkıntıydı;, küçük yerel
dükkanlarda alışveriş yapmak onun için çok zordu, çünkü insanların çoğu Fransızca veya
İngilizce konuşmuyordu. Ona göre, Bulgarlar misafirperverdi ve hiçbir düşmanca tavır
veya küçümsemeyle karşılaşmadı, hatta komşular bile başlangıçta uyum sağlamada ona
yardımcı oldu..



Başarı Hikayesi

Marie için başarı sadece iyi bir iş bulmak değil, hayalini kurduğu şeyi yapmak, hatta
seyahat etmek ve dinlenmek için zaman bulmaktır. Başlangıçta, yabancı bir ülkede tek
başına bunun kendisi için oldukça zor olacağını biliyordu, ancak beklenen sorunlara
rağmen denemeye karar verdi. Onun için başarının en önemli şeyi, ısrarcılık, sabrını
kaybetmemek ve doğru bilgileri veren gerçek insanlarla doğru iletişim kurmaktı.
Başlangıçta, çok sayıda sorun vardı - yönetim farkı,  kültürel uyum, yerel geleneklerin vb.
anlayış eksikliğinden kaynaklanan sorunlar. Birçok sivil toplum örgütünde destek bulamadı,
ancak burada yaşayan Fransızlar ve zamanla katıldığı kendi toplulukları sahip oldukça ve  
fazla sayıda Fransızların olduğunu görünce mutlu oldu. Ve şu anda, esas olarak Fransız
tanıdıklarına güveniyor, çünkü onlar uzun zamandır destek vermekteler. Günlük yaşamda
ve işte birbirlerine yardım ediyorlar. Bulgaristan'a taşınmaya karar veren herkese, ciddi
adımlar atmadan önce burada yaşayan Fransız vatandaşlarıyla iletişime geçmenin bir
yolunu bulmasını veya ülkede en azından birkaç ay yaşayarak bunun nasıl
hissettireceğini değerlendirmesini tavsiye etmektedir. Kesinlikle herkese tavsiyelerde
bulunarak ve pratikte destek olurdu çünkü her şeyin ne kadar zor olduğunu ve kelimenin
tam anlamıyla sıfırdan başlamanın ne kadar zor olduğunu biliyor.

İletişim & Dil

Dil konusunda, bugün bile kendisi için inanılmaz derecede zor olduğunu, kendisi ile
konuştuklarında birçok şeyi anladığını, ancak her şeyi anlamadığını iddia ediyor. Hala dili
konuşmaktan utanıyor ve ülkede Fransızcadan daha tanınır olan İngilizcesini geliştirme
kararı aldı. İlk 2 yıl boyunca, kendisini daha güvende hissetmesi için ona İngilizce öğreten
özel bir öğretmenle çalıştı ve Bulgarca'yı, isteğine memnuniyetle yanıt veren
tanıdıklarından ve komşularından öğrendi. Bulgarca için, hala Bulgarcadan Fransızcaya
veya İngilizceye anında çeviri yapan programlar kullanıyor. Bir yabancı için Slav dillerinin
imkansız derecede uzun zaman aldığını ve Fransızcadan Bulgarcaya eğitim kursları
bulmanın zor olduğunu iddia ediyor.
Çoğu kaynağı çevrimiçi olarak veya kendisine yararlı tavsiyeler veren tanıdıkları aracılığıyla
bulduğunu ifade etti..



Hikaye koleksiyonu:  Gisele Muler’in Hikayesi 

Yaş 39

Memleketi Almanya

İkamet ettiği Yer Bulgaristan

Geldiği Yıl 2018

Nasıl Başladı

Bulgaristan'a kalıcı olarak taşınmadan çok önce Bulgaristan'ı tanıyordu. Ailesi ve kendisi,
çocukken bile yaz tatilleri için ülkeyi ziyaret ediyorlardı. Buradaki son tatilinde bir erkekle
tanıştı ancak çocuk Almanya'da yaşamayı reddetti ve taşınma kararı almak zorunda kaldı.
Taşınmadan önce Bulgaristan'daki işini düşünmek zorundaydı. Nispeten hızlı bir şekilde,
Almanca konuşan proje personeli arayan büyük bir uluslararası dış kaynak şirketinde boş
bir geçici pozisyon buldu. Tüm mülakatları geçti ve çalışmaya başladı. Her şey yolunda
gitti, burada yeni bağlantılar kurdu. Bir süre sonra erkek arkadaşıyla ayrıldı ve tek başına bir
daireye taşındı. Belki de geleceğimi yeniden düşünmemi sağlayan hayatının önemli
dönemiydi. Burada tek başına devam etmek veya ailesinin yanına dönmek için iki seçeneği
vardı. Tüm aile olasılıkları birçok kez ailesi ile istişare etti, ancak Bulgaristan'da kendi işini
kurma kararında ana etken ailesiydi.

Engeller & destek

En büyük desteği ailesinden ve yakın arkadaşlarından alıyordu. Uluslararası bir şirkette
çalışmaktan zevk alıyordu ancak spor, eğitim ve insanlara vücutları hakkında bilgi vermek
her zaman ilgisini çektiği için yeni bir şey denemek istiyordu. Birçok zorluğun ardından bir
spor salonu buldu ve yardımcı kondisyon koçu olarak çalışmaya başladı. Çok şey öğrendi,
işlerin pratikte nasıl yürüdüğünü gözlemledi ve risk almaya karar verdi; kondisyon eğitimi
için uygun bir alan buldu ve bir Bulgar ortağının yardımıyla orada çalışmaya başladı.

Bugün karşılaştığı en büyük zorluk, kendisi için hala çok zor olan dil engeli ve bu da
ortağının varlığını iş için hayati hale getiriyor. Tek başına olsaydı, idare edemeyeceğini
biliyor çünkü müşteriler genellikle yerel dili konuşmayan biri tarafından eğitilmek
istemiyordu. Bulgaristan'dan benzer düşünen bir ortak bulmak, şirketi tescil ettirmek ve
müşteri çekmek onun en önemli zorluklardan biriydi



Başarı Hikayesi

Henüz maksimum potansiyeline ulaşmadığını hissediyor. Üzerinde çalışması, geliştirmesi
ve öğrenmesi gereken çok şey var. Ancak, bu noktaya ulaşmak için ne kadar çaba sarf
ettiğini bildiği için kendisiyle gurur duyuyor. Her gün, işini arkadaşlarına öneren memnun
müşteriler görüyor ve müşteri sayısı geçen yıla kıyasla artıyor, bu olumlu eğilimin devam
edeceğine dair umutlarını artırıyor.
Bu başarılara rağmen, meslektaşının öncelikli olarak ele aldığı idari yönleri yönetmeyi
oldukça zor buluyor. Bulgaristan'a taşınmayı düşünen herhangi bir kadına, bunun çok farklı
bir ülke olduğunu, fırsatlarla dolu ama aynı zamanda birçok engelle dolu olduğunu
tavsiye ediyor. İnsanlar genellikle iyi olsa da, bazen yardımcı olmayabilirler. Burada kendi
başına bir iş yürütmeye çalışmayacağını ve yerel uzmanlığı sayesinde karmaşık görevleri
üstlenmeye daha uygun olan Bulgar meslektaşına hala çok güvendiğini kabul ediyor.
Tavsiye olarak, iş fikirlerinin peşinden gitmeden önce istikrarlı bir iş ve gelir elde etmeyi
öneriyor. Olumlu bir nokta ise Bulgaristan'daki birçok şirketin farklı dil becerilerine sahip
çalışanları araması, bu da kendisi gibi yabancılar için bir avantaj olarak görülüyor.

İletişim & Dil

Bulgar mizahını pek anlamıyor ve hala dile uyum sağlıyor, ancak konuşma becerileri
giderek gelişiyor. Etrafındaki Bulgarlar konuşma dilinde ona yardımcı oluyor, ancak yazma
hala büyük bir zorluk. Çok çalışmasına rağmen istediği kadar ilerlemediğini hissediyor.
Zorluklardan biri, Bulgaristan'da tüm resmi belgelerin yalnızca Bulgarca olması ve bu
nedenle bürokratik süreçleri bağımsız olarak yönetmesinin imkansız olması. Benzer
şekilde, şehirlerdeki ana tabelalar da yalnızca Bulgarca ve dil hakkında temel bir bilgi
olmadan kaybolmuş hissetmek kolay.
Neyse ki, ayda üç kez gelip Bulgarca öğrenmesine yardımcı olan emekli bir çocuk
Almanca öğretmeni buldu. Bu öğretmen ona çok yardımcı oldu, genellikle zor belgeleri
onun için tercüme etti. Ayrıca, çevrimiçi bir çeviri uygulaması kullanıyor ve dil engelini
yönetmeyi kolaylaştırmak için telefonuna birkaç uygulama yükledi.



Hikaye koleksiyonu: Milica Georgievski'nin hikayesi

Yaş: 39

Memleketi
Kuzey Makedonya
Cumhuriyeti.

İkamet ettiği Yer
Bulgaristan

Geldiği Yıl 2005

Nasıl başladı

Ailesi Kuzey Makedonya Cumhuriyeti'nde kaldığı için, ilk olarak bir Bulgar üniversitesinde
okumak için Bulgaristan'a geldi ve kalma niyeti yoktu. Yolculuğuyla ilgili hiçbir şey
planlanmamıştı. Öğrenimi sırasında zorunlu stajları tamamladı ve hatta öğrenciyken
kozmetik ve organik ürünler ticareti yapmaya başladı. Sınıf arkadaşlarının çoğu gibi,
okurken çalıştı ve o sırada iyi arkadaşlar edinecek kadar şanslıydı.
Elbette, konut bulmak ve eğitimine devam etmek için çalışmak zorunda kalmak gibi birçok
zorlukla karşılaştı. Bir ara ikinci bir işte gece vardiyasında bile çalıştı. Dil başlangıçta bir
zorluk oluşturdu, ancak kararlılık ve çabayla bunun üstesinden gelmeyi başardı.
Bulgarcayı mükemmel konuştuğunu söyleyemese de, artık rahat bir akıcılık seviyesine
ulaştığını hissediyor.

Engeller & destek

Bulgaristan'daki ilk beş yılı, büyük ölçüde kişisel nedenlerden dolayı oldukça zordu. Kız
kardeşi Bulgaristan'a onunla gelmemeyi seçti ve ailesi onu eve dönmeye teşvik etti. 26
yaşındayken kocasıyla tanıştı ve onunla ülkede kalmaya karar verdi. Ailesini ziyaret etmek
için sık sık seyahat etmesine rağmen, Bulgaristan'da organik ürünlerle kendi işini kurdu ve
onu terk edip sıfırdan başlamak istemedi.
En büyük desteği Bulgar meslektaşlarından ve arkadaşlarından alan kadın, eşiyle
tanıştıktan sonra birlikte işlerini kurarken sürekli destek kaynağı oldu.



Başarı Hikayesi

Bulgaristan'da işine başladığında, başlangıçta hayal kırıklığına uğramıştı çünkü işler
umduğu gibi ilerlemiyordu. Fikrini çok güçlü bir şekilde inansa da, bu pazarda başarılı
olmasının ne kadar süreceğini tahmin etmemişti. Neredeyse bir yıl gelir elde etmeden
geçti, masraflar birikmeye devam etti. Onun için, başarı için azim ve değişen koşullara
uyum sağlamak esastı.
Birkaç küçük işletme destek projesine başvurdu ancak birden fazla ret aldı. Finansal
kısıtlamalar nedeniyle kiraladığı mağazadan ayrıldı ve ürünlerini yalnızca çevrimiçi
satmaya başladı. Ürünleri reklam ve yönlendirmeler yardımıyla satılmaya başladığından
ve sonunda her şey gerçekleşmeye başladığından bu karar doğru yol gibi görünüyordu.
Çevrimiçi pazarlama ve reklamcılığın temellerine aşina olmadığı için kendini çevrimiçi
olarak tanıtmayı öğrenmek zordu ancak ısrarı kalıcıydı ve şimdi kendini daha güvende
hissediyor.
.

İletişim & Dil

Dil konusunda Bulgaristan'a gelen herkese birkaç tavsiyesi var: Hata yapsanız bile
konuşmaktan korkmayın. Bir şey net değilse anlamadığınızı söylemekten çekinmeyin. Dili
öğrenmenize yardımcı olmak için ücretsiz olarak erişilebilen kaynaklar var, bu yüzden
bunlardan yararlanın ve pratik yapmaya devam edin.



Başarı Hikayeleri:  Tamara Kovalenko’nun
Hikayesi

Yaş 44

Memleketi Ukraine

İkamet ettiği ülke Bulgaria

Geldiği Yıl 2018

How it started

Bulgaristan'ı her zaman sevmişti, ancak boşandıktan sonra kendini çocuğu ve sınırlı
beklentileriyle yalnız buldu. Eski kocasını, yeni fırsatlar peşinde koşmak için çocuklarıyla
birlikte Bulgaristan'a taşınmasına izin vermeye ikna etti. Bu karar kolay değildi, çünkü
hayatının büyük bir bölümünde ev hanımı olarak çalışmış ve mümkün olduğunda serbest
makyaj sanatçısı olarak çalışmış olması nedeniyle asgari düzeyde resmi iş deneyimine
sahipti.
20 yıldır Bulgaristan'da yaşayan ve orada bir ailesi olan çok yakın bir arkadaşı ona yardım
edeceğine söz verdi. Başlangıçta, o ve çocuğu, ilk işini bulana ve kirayı ödeyebilene kadar
yaklaşık beş ay boyunca bu arkadaşıyla yaşadılar. Arkadaşı ayrıca ona büyük bir otelde
hizmetçi olarak iş bulmasında yardımcı oldu. İzin günlerinde güzellik salonlarını
temizliyordu ve yolu bu salonlardan birinde talihli bir dönüş yaptı. Salon personeli
makyajdaki yeteneğini keşfetti ve ona yardımcı makyaj sanatçısı olarak çalışma şansı
sundu. Bu, yeni kariyerinin başlangıcıydı.

Engeller & Destek

Her şeyini arkadaşı Valentina'ya borçlu. O olmasaydı, asla bu adımı atmazdı. Valentina ona
bir ev, bir iş ve en önemlisi, güven ve umut verdi. Başlangıçta, Ukrayna'da kendi işini
kurabileceğini, hatta başka bir ülkede olabileceğini hiç hayal etmemişti. Ancak kendini bir
makyaj sanatçısı olarak kanıtladıktan sonra kurslara kaydoldu ve sonunda başladığı
salonda manikür hizmetlerini devraldı. Yavaş yavaş hem memnun müşteriler hem de paha
biçilmez deneyimler kazandı.



Başarı Hikayesi

Ancak salonun sahibi planlarını değiştirdi ve Covid krizi sırasında salon kapandı ve onu bir
kez daha işsiz bıraktı. O noktada bir alternatif bulmak zorundaydı. Çok düşük kiralı küçük bir
oda buldu ve orada kendi işini kurdu. Bugün, daha büyük bir güzellik stüdyosu işletiyor,
hatta bir kuaför çalıştırıyor ve tam bir güzellik bakımı yelpazesi sunuyor.

Kesinlikle bir milyon belirsizlik vardı - yasal, idari ve finansal - ancak riski aldı çünkü
kendisiyle çalışmaya devam etmek isteyen sadık müşterileri zaten vardı. Sürekli olarak
doğru karar olup olmadığını, doğru zaman olup olmadığını ve hata yapıp yapmadığını
sorguladığı anlar oldu. Onu ayakta tutan şey, çocuğunun düşünceleri, onun geleceği ve
ona nasıl örnek olabileceğiydi. Ona bağımsız olmayı, cesur olmayı ve hayatın önüne
koyduğu engeller ne olursa olsun başarıya inanmayı öğretmek istiyordu.

İletişim & Dil

Dil konusunda ilk başlarda zorluk çekti ancak ısrarı karşılığını verdi. Arkadaşı Valentina'dan
kendisiyle çoğunlukla Bulgarca konuşmasını istedi ve Bulgar televizyonu izlemek ve
Bulgar müziği dinlemek için çaba gösterdi. Bir avantajı da Bulgaristan'daki büyük Ukrayna
topluluğuydu ve zamanla bu topluluktan, onu karşılıklı yardımlaşma grubuna katılmaya
davet eden insanlarla tanıştı. Akşamları Bulgarca dil kurslarına katıldığı yer burasıydı.

Akıcı bir şekilde Bulgarca konuştuğunu söyleyemese de, iyi anlıyor ve orta düzeyde iyi
konuşuyor. Buna rağmen dil engeli işini engellemedi. Geriye dönüp baktığında, şansı
olsaydı ülkeye gelmeden önce daha iyi hazırlanmak için Bulgarca öğrenmeye
başlayacağını düşünüyor



Başarı Hikayeleri:  Anina’nın Hikayesi

Yaş 35

Memleketi Macaristan

İkamet ettiği Ülke Bulgaristan

Geldiği Yıl 2021

Nasıl Başladı

Bulgaristan'a sağlığıyla ilgili kişisel nedenlerle geldi ve başlangıçta bir aydan biraz fazla
kalmayı planladı. Ancak devam eden sağlık sorunları ve tedavisi nedeniyle kalışı
beklenenden çok daha uzun sürdü. Gelişinin temel nedeni, Bulgaristan'daki sağlık
hizmetlerinin Macaristan'dakilere kıyasla daha pahalı olması. Ayrıca, uzun bir çevrimiçi
araştırmadan sonra, Bulgaristan'da geleneksel tıbbın yanı sıra, Macaristan'da pek de
popüler olmayan ve uygulanabilir  bir dizi alternatif tedavi yöntemi - otlar, çeşitli enerji
terapileri vb. - olduğunu anladı. İlk başta, babası 2015'te aniden vefat ettiği için sadece
annesiyle geldi. Yabancı bir ülkeye tek başına seyahat etmek istemiyordu ve ne
bekleyeceği hakkında hiçbir fikri yoktu. İlk birkaç ay inanılmaz derecede zordu. Sağlık
sisteminde yol almakta zorlandılar, tedavi randevularına nasıl gideceklerini bilmiyorlardı ve
doktorlar ihtiyaçlarını tam olarak anlamadılar veya çeşitli nedenlerle onları karşılamak
istemediler. Neyse ki, bu zorluklara rağmen, neredeyse tüm idari engelleri aşmayı
başardılar ve sonunda Bulgaristan'da kalmaya karar verdiler.

Engeller & destek

Yol boyunca birçok engelle karşılaştılar: empati, anlayış ve yardım eksikliği. Tedavisi
sırasında hastanedeki bir stajyer ona büyük destek oldu. Dil engeli konusunda onlara
yardımcı oldu, hatta küçük mağazalarda bile alışverişte bile yardımcı oldu. Onun sayesinde
Bulgaristan'daki kalışları daha keyifli hale geldi. Birkaç başarısızlıktan sonra kalışlarını
uzatmaya karar verdiler çünkü her şeye rağmen tedavi olumlu sonuç verdi. Daha fazla
eşya almak için kısa süreliğine Macaristan'a döndüler ve çevrimiçi olarak geçici bir
konaklama bulmalarına yardımcı olan bir Bulgar emlak acentesi buldular. İyi olan şey,
hemen işe başlamak zorunda olmamasıydı; odaklanması gereken daha acil görevleri vardı.
Bulgaristan'da iki yıldan fazla kaldıktan sonra yeni arkadaşlar edinmeye ve daha fazla dışarı
çıkmaya başladı. Bu dönemde özel resimler için bir web sitesi oluşturma fikri ortaya çıktı.
Çocukluğundan beri resim yapmaktan hep zevk almıştı ama şimdi, boş zamanında nihayet
hobisine odaklanabiliyordu. Macaristan'daki arkadaşları ve annesi bu "çılgın" fikri tamamen
desteklediler.



Başarı Hikayesi

Başlangıçta, sadece resim yaptı ve sanat eserlerini mahalledeki bir bahçede sergiledi.
İlkbahar ve yaz aylarında, insanlar çalışmalarını takdir etti ve bazı parçalar satın alındı.
Hiçbir fiyat belirlemedi, hatta hediye olarak vermeyi bile düşündü, ancak herkes
karşılığında ona bir şey ödemekte ısrar etti. Yavaş yavaş, bunu sonbahar ve kış aylarında da
sürdürebileceğini fark etti, ancak bunun için çalışmalarını sergileyebileceği bir yere ihtiyacı
vardı. Birkaç serbest çalışana ulaştı ve bunlardan birinin Macaristan'da eğitim gördüğü
ortaya çıktı, bu yüzden hemen bağlantı kurdular. Web sitesi popüler oldu ve bunu herkesle
paylaşmaya başladı - Bulgaristan'daki tanıdıklarının yanı sıra Macaristan'daki tanıdıklarıyla.
Bunu kendi ağlarına yönlendirdiler, sosyal medyada paylaştılar vb. Adım adım, birçok
çağrı almaya başladı. Ancak, yerel dili konuşmadan iletişim kurmanın ne kadar zor
olduğunu kısa sürede fark etti. Orta düzeyde İngilizce konuşmasına rağmen, Bulgar
müşterileri onu pek iyi anlamıyordu. Şimdi, müşterilerinden e-posta yazmalarını istiyor,
böylece isteklerini anlayabilmek için çevrimiçi bir çevirmen kullanabiliyor. Bu zorluklara
rağmen, işinin henüz çok başında ve sonunda her şeyin yoluna gireceğini içtenlikle
umuyor.

İletişim & dil

Kendi durumundaki kişilere ne tavsiyede bulunacağından emin değil, çünkü henüz dil
engeli için bir çözüm bulamadı. Çok zor ve bunun için çok çalışıyor, çok sayıda çevrimiçi
video ve eğitime güveniyor. Özellikle annesi de İngilizce bilmediği için, ilerleme kaydedip
kaydetmediğini kesin olarak söyleyemiyor. Ancak zamanla dil becerilerinin gelişeceğine
inanıyor. Önümüzdeki iki yıl boyunca Bulgaristan'da kalmayı planlıyor ve temel Bulgarca
bilgisi olmadan bunun kolay olmayacağını kabul ediyor.



Başarılı Hikayeler:  Lidia Dimitrova’nın Hikayesi

Yaş 57

Memleketi Bulgaristan

İkamet ettiği Ülke Hollanda

Geldiği Yıl 2002

Nasıl Başladı

Uluslararası bir kariyer peşinde koşan partnerini takip etti ve kocasıyla birlikte Hollanda'ya
geldi. İlk başta taşınmanın iyi bir fikir olduğuna ikna olmamıştı ama yine de kocasını
desteklemek zorundaydı. Değişimden, özellikle de yeni yerde iyi idare edip
edemeyeceğinden, oradaki hayatını nasıl organize edeceğinden ve değişimin daha iyiye
yönelik olup olmadığından korkuyordu.

Engeller & destek

Başlangıçta, yeni ülkede, arkadaş ve yakın insanların eksikliği ve boş zamanlarını
geçirmenin farklı yolları ile mücadele etti. Daha sonra, işini açtığında, doğru bağlantıların
eksikliği zorluğuyla karşı karşıya kaldı. Ancak, gurbetçi topluluklarına katılmak büyük bir
yardım olduğunu kanıtladı. Onun gibi, bu toplulukların tüm üyeleri ailelerini ve arkadaşlarını
kendi ülkelerinde geride bırakarak benzer zorluklarla karşı karşıya kalmışlardı. Sorunlarına
tutarlı olması,, bilgi ve becerilerini geliştirerek ve azim göstererek çözüm bulmaya çalıştı.



Başarı Hikayesi

Şirketi, yetişkinler ve gençler için çeşitli disiplinlerde web tabanlı eğitim sunuyor. Ayrıca
eğitim web platformları, e-öğrenme yazılım araçları ve mobil uygulamalar geliştiriyorlar ve
öncelikli olarak teknoloji sektöründe olmak üzere AB tarafından finanse edilen projelere
katılıyorlar. Başlangıçta sahipsiz hissediyordu ama zamanla yeni hayatını parça parça
kurmayı başardı. "Görünür" kelimesi şu anki hislerini tam olarak yansıtmıyor; onu en iyi
tanımlayan kelime "ayakları yere basan, samimi".

Tek başına iki küçük çocuk büyüten onun için esnek bir iş kurmak önemliydi; istediği
zaman ve istediği yerden çalışabileceği bir iş. İhtiyaçlarına uyan başarılı dünya çapındaki
hikayeleri üç ay araştırdıktan sonra, çevrimiçi kurslar, yazılım araçları ve platformlar gibi
dijital ürünler sunmaya odaklanmaya karar verdi.

Diğer kadınlara tavsiyesi: Kendinize güvenin, tutarlı olun ve işinizi her zaman en üst
düzeyde kaliteli yapmaya çalışın.

İletişim & dil

Dili, birbiri ardına dersler alarak öğrendi. İlk yıllar oldukça zordu çünkü insanların ne
dediğini tam olarak anlayamıyordu ve idari prosedürler de özellikle dil engeli nedeniyle
imkansız gibiydi. Geldiği anda dil olmadan idare etmenin imkansız olduğunu fark etti ve bu
yüzden konuşma ve yazma becerilerini geliştirmek için elinden gelen her şeyi yaptı.



Başarılı Hikayeler: Gergana Bogdanova’nın
Hikayesi

Yaş 26

memleketi Bulgaristan

İkamet ettiği ülke Hollanda

Geldiği Yıl 2017

Nasıl Başladı

Daha iyi bir gelecek ve eğitim için tek başına taşındı Hollanda’ya.. Yabancı bir ülkede eğitim
alma kararını vermeden önce bile bu zorluğun üstesinden gelip gelemeyeceğini dikkatlice
düşündü. Bu kendiliğinden alınmış bir karar değildi, ailesi ve arkadaşlarıyla istişare ettiği, iyi
düşünülmüş bir karardı. Şu anda çok uluslu bir medya şirketinde İnsan Kaynakları İş Ortağı
olarak çalışıyor.

Engeller & destek

İlk başta, yeni ülkesindeki yaşam tarzıyla ilgili bir dil engeli ve zihniyet değişikliğiyle karşı
karşıya kaldı, ayrıca toplumdaki yerini bulma ve gerçekten topluma ait hissetme zorluğuyla
karşılaştı. Arkadaşları onun uyum sağlamasına yardımcı olmakta etkili oldu ve okulun
çalışma derneği (bir topluluk örgütü) de önemli bir rol oynadı. İlk birkaç ay, birçok yeni şey
keşfettiği için çok ilginçti.
Şimdi, kendini çok daha görünür hissediyor. Sürekli sorular sorduğu için, sorunlarını
çözmenin anahtarının ısrarcılık olduğuna inanıyor. Onun için tek çözüm ısrarcılıktı; sürekli
cevaplar aramak ve kararlı kalmak.



Başarı Hikayesi

Uluslararası İşletme Yönetimi okudu ve ailesinde her zaman girişimciler vardı. COVID
salgını zorluklar getirdi ve iş imkanı olmadığı için alışılmışın dışında düşünmek zorunda
kaldı. Bu dönem onu   kendi işini kurmaya tamamen hazır hissettirdi.

Başkalarına tavsiyesi, kendilerini topluma nasıl entegre olmak istediklerini düşünmeleri
ve bunun bir parçası olmalarını önermektedir. Bu sadece yapmak istediğiniz iş türüyle ilgili
değil, aynı zamanda yaşadığınız yerin yaşam tarzına nasıl entegre olabileceğiniz ile de
ilgili.

İletişim  & dil

Gitmeden önce oldukça iyi bir İngilizce seviyesine sahipti, bu da oraya vardığında
başarabileceğine dair ona ek bir güven verdi. Ancak daha sonra İngilizcenin yeterli
olmadığını fark etti. Uyum sağlamak ve istediği ve öngördüğü şekilde toplumun gerçek bir
parçası olmak için yerel dile iyi hakim olması ve yalnızca İngilizcesine güvenmemesi
gerekiyordu. Dili üniversitede öğrendi. Başkalarına tavsiyesi şu: Dili öğrenin, çünkü size çok
yardımcı olacaktır.



Başarılı Hikayeler:  Anja Tjallema’nın Hikayesi

Yaş 52

Memleketi Rusya

İkamet ettiği ülke Hollanda

Geldiği Yıl 2006

Nasıl Başladı

Evlenmek için tek başına geldi. Hikayesi ve gidişi aşkı tarafından tetiklendi; planlanmış veya
hayal edilmiş bir şey değildi, daha çok koşulların nasıl ortaya çıktığıydı. Ancak bu onun
kişisel gelişimini engellemedi - tam tersi. Azim ve çaba sayesinde, şimdi bir tercüman ve
çevirmen olarak çalışıyor.

Engeller & destek

İlk birkaç ay boyunca nasıl hissettiğini tarif bile edemiyordu, ancak kaybolmuş
hissetmekten ziyade, o sırada hiçbir şeye bağlı olmadan köklerinden koparılmış
hissettiğini söylüyordu. Kocasının ailesi ona çok destek oldu ve mümkün olduğunca çabuk
Felemenkçe öğrenmesine yardımcı oldu. Ayrıca, kültürü daha iyi anlamasına yardımcı olan
arkadaşlar edindiği yeni çalışmalara kaydoldu. Bu çalışmalar sonrasında İletişim Eğitmeni
oldu ve diğer üyelerin entegrasyonuna yardımcı olmada önemli bir rol oynadığı Genç
Eğitmenler Ağı'na katıldı.
En büyük üç zorluğu şunlardı:

Dili öğrenmek,1.
   2. Kültürü anlamak,
   3. Uygun bir iş bulmak.



Başarı Hikayesi

Her şey, her zaman güçlü bir öğrenme arzusuna sahip olmasıyla başladı. Ülkenin kültürünü
keşfetmede aktifti ve çalışmaları sayesinde başarılı oldu. Mevcut zorluklarla karşı karşıya
kaldığında, çoğunlukla kocasıyla konuştu ve çevrimiçi bilgi aradı. Soruları olduğunda,
bunları internetten araştırırdı. Her zaman büyük bir özveri ile çalışmaya devam etti.

Başkalarına tavsiyesi şu: Mümkün olduğunca çabuk Felemenkçe öğrenin! Dili konuşmak,
daha ciddiye alınmanıza yardımcı olacaktır. Felemenkçeyi iyi konuşamıyorsanız, insanlar
size tepeden bakabilir. Ayrıca, sizi destekleyebilecek ve karşılığında siz de
destekleyebileceğiniz akranlarınız olacaktır,  okula gitmenin önemli olduğunu vurguluyor.

İletişim &dil

Hemen bir dil okulu buldu ve bir yılını yalnızca Felemenkçe öğrenmeye adadı. Kurs
yoğundu ve haftada 24 saat çalışma gerektiriyordu. Ona göre hiçbir dil öğrenilmesi kolay
değildir; sonuç elde etmek için ısrarcılık şarttır. Felemenkçenin zor bir dil olduğuna
inanıyor, ancak bu onu bir an bile pes ettirmedi. Bunun yerine, etrafındaki dünyayla
iletişimini geliştirmek için her gün çaba sarf ediyor.



Başarılı Hikayeler:  Elizabeth Nentcheva’nın
Hikayesi

Yaş  21

Memleketi Bulgaristan

İkamet ettiği ülke Hollanda

Geldiği yıl 2022

Nasıl Başladı

Tek başına okumak için geldi. Diğer birçok genç gibi, ne okumak istediğini biliyordu ve en
önemlisi, kendi ülkesinde kalmanın geleceği için uygulanabilir bir yol sunmayacağını
hissediyordu. Birçok belirsizlik göz önüne alındığında, ayrılma kararı kolay değildi:
Tanımadığı bir ülkede idare edip edemeyeceği, nerede yaşayacağı, uyum sağlayıp
sağlayamayacağı, ders çalışmalarını halledip halledemeyeceği ve en önemlisi, tüm zaman
boyunca yalnız olacağını bilmenin kendisini rahat hissettirip hissettirmeyeceği konularıda
düşündü. Şu anda el yapımı ürünler yapıyor ve küçük bir girişim şirketi işletiyor.

Engeller & destek

Karşılaştığı en büyük üç zorluk şunlardı: belediye işlem ayrıntılarını anlamak, yeni kültüre
uyum sağlamak ve sosyal yaşam eksikliğiyle başa çıkmak. Yerel toplum örgütleri, destek
grupları, arkadaşlar ve komşular uyum sürecinde önemli bir rol oynadı. Kendisi genç bir
insanken uyum sağlamanın kolay olacağını ve yeni yaşam biçimine hızla alışacağını
düşündüğünü itiraf ediyor. Şimdi, özellikle ailesi yanında olmadan başlangıçta ne kadar zor
olduğunu fark ediyor.



Başarı Hikayesi

Bir süredir el işi yapıyor ve iyi gittiğini düşünüyor. Arkadaşlarının çoğu ürünlerini destekliyor
ve tanıtıyor. Şu anda bu alandaki çevresindeki insanlara anlatarak ve onlara güvenerek
çözüyor. Başkalarına tavsiyesi vazgeçmemeleri çünkü Hollanda çok güvenli bir ülke ve
birçok fırsat sunuyor.

İletişim & dil

Çoğunlukla gerçek yaşam durumlarından öğrendi. Belki de yaşından dolayı, kolayca uyum
sağlıyor ve dili iyi kullanamazsa endişelenmiyor. Bunun karmaşık bir süreç olduğunu
anlıyor, bu yüzden dil becerilerini her gün geliştirmeye devam ediyor. İlerlemesinde
yardımcı olması için sıklıkla çevrimiçi öğrenme uygulamaları kullanıyor.



Başarı Hikayeleri:  Anna’nın Hikayesi

Yaş 55

Memleketi Rusya

İkamet ettiği ülke Holanda

Geldiği 2006

Nasıl Başladı

İş nedeniyle memleketinden taşınmaya karar verdi, tek başına geldi. Şimdi üniversite
öğretim görevlisi ve yetişkin eğitmeni olarak çalışıyor. Karşılaştığı en büyük üç zorluk
şunlardı: akranları ve meslektaşlarından oluşan bir ağa sahip olmamak, önyargı ile başa
çıkmak ve ayrımcılıkla karşılaşmak. İş yerinde tanınmadığı için kendi işini kurdu.

Engeller & destek

Arkadaşları ve göçmen örgütleri ona muazzam destek sağladı. Meslektaşları tarafından
kabul edilirken, komşular, belediye personeli, banka memurları ve sağlık hizmeti
çalışanları da dahil olmak üzere yerel halktan gelen klişelerle karşı karşıya kaldı. Bu
zorlukların üstesinden gelmek için yerel halktan 10 kat daha fazla çalıştı, fırsatlar aradı ve
göçmenler ve azınlıklar arasında kendi ortaklıklarını kurdu.



Başarı Hikayesi

Başkalarına tavsiyesi şu: bu dünyanın Cennet olduğunu düşünmeyin. Çok çalışın ve pes
etmeyin. Beklentilerinizi yönetin. Çocuklarınız "ikinci nesil göçmenler" olarak kabul edilecek
ve torunlarınız "üçüncü nesil göçmenler" olacak. Hayatınızı değiştirmeye karar verdiyseniz,
hayatta kalan birisiniz ve bu, yerlilere karşı en büyük avantajınız. Unutmayın, onlar bir
serada büyüdüler. Daha iyi bir hayat için mücadele etmek için cesaretinizi ve
dayanıklılığınızı kullanın.

İletişim & dil

Dili ücretsiz kurslar, ücretli kurslar ve kendi kendine eğitimin bir kombinasyonu yoluyla
öğrendi. Onun fikri, bir dili öğrenmek için farklı yöntemlerin denenmesi ve birleştirilmesi
gerektiğidir çünkü her dil kendi çapında karmaşıktır. Öğrenme, kişisel hırs ve her gün bir
öncekinden daha iyi olma isteği olmadan gerçekleşemez.



başarı Hikayeleri: Tetiana Bulana’nın Hikayesi

Yaş 40

Memkleketi Ukrayna

İkamet ettiği ülke Polonya

Geldiği Yıl 2014

Nasıl Başladı
Tetiana’nın ilk sınır dışı edilmesi, Rusya Federasyonu’nun Kırım’ı ilhak etmesinden sonra
2014’te gerçekleşti. Ailesiyle Dnipropetrovsk’ta yaşıyordu ancak Lviev’e taşındılar. Sınır dışı
etme başarılı ve sorunsuz geçtiği için eşiyle birlikte ikamet ettikleri ülkeyi değiştirmeye
karar verdiler. Dil veya kültürel yönlerle ilgili birçok benzerlik nedeniyle Polonya’yı seçtiler.
Sınır dışı etme kararı maddi kaygılarla alınmamıştı, sadece başka bir ülkede yaşamakla
ilgileniyorlardı. Kocası ve iki çocuğu var (bir oğlu ve bir kızı). Polonya’ya herhangi biri veya
özel bir sebepten ötürü taşınmadılar. Bu onların bağımsız kararıydı. Daha önce kocası ara
sıra Polonya’da çalışıyordu.

Engeller & destek
Tetiana'nın karşılaştığı ilk engel dil engeli ve Ukrayna'dakinden çok farklı olan Polonya
eğitim sistemi hakkında yetersiz bilgiydi. Aslında, okula giden iki çocuğu var ve bu yüzden
birçok beklenmedik sorunla karşılaştı.
Tetiana, ailesinin Polonya toplumu tarafından sıcak bir şekilde karşılandığını iddia ediyor.
Tüm insanlar ilgiliydi ve ona çok destek verdiler. Polonya'ya vardığında hükümetten,
STK'lardan veya diğer göçmen kadınlardan hiçbir destek almadı. Aslında, ailesi için gerekli
olmadığını savunarak bu tür bir yardım için bile talepte bulunmadı. Tetiana, kütüphanede
ücretsiz olarak Lehçe dil kursuna katıldı. Ayrıca, yüksek öğrenim kurumuna (Muhasebe
Fakültesi) ücretsiz olarak kaydoldu. Yukarıdaki fırsatların kendisi için büyük bir yardım
oluşturduğunu kabul ediyor.
Yerleşme süreci sırasında, daire sahipleri evcil hayvan ve küçük çocukları kabul etmek
istemediği için ailesi için bir daire (kiralık) bulmakta geçici sorunlar yaşadı.
Lehçe kursuna başladığında ilk engelleri aştı ve çok hızlı ilerleme kaydetti. Başlangıçta
çalışmadı, bu yüzden dil öğrenmeye, yerel topluluklarla bütünleşmeye,
gezilere/seyahatlere, müze ziyaretlerine çok zaman ayırdı. Tetiana, yeni bir ortama hızlı
uyum sağlamak için desteğin çok önemli olduğunu düşünüyor. Ukraynalılar için çok
sayıda bütünleşme ve kültürel etkinlik düzenleyen Fundacja Wydarzeń Masowych
tarafından desteklendi. Sonra kendini çok yabancı hissetmedi. Bu etkinliklere katılım,
kültürel kimliğini korudu.



A story of success

Tetiana Polonya'daki eğitim sistemini kendi kendine öğrendi. Ve şimdi başkalarına örneğin
Ukraynalılar için Polonya'daki eğitim sistemi hakkında bilgilendirici toplantılar
düzenleyerek bilgi veriyor. Ukraynalı bir e-portal için Polonya'daki eğitim sistemi
hakkında röportajlar veriyor ve makaleler yazıyor. Polonya'daki bir okulda kültürlerarası
asistan olarak çalışıyor, ancak Polonya'daki kalışının başlangıcında şirketlerden birinde
mobilya tasarladı. Sosyal gruplara liderlik ediyor. (Krakow'dan yaklaşık 2000 katılımcı),
bilgilendiriyor, yardım ediyor ve destekliyor. Tetiana ayrıca okullarda çalışmayı hedefleyen
diğer asistanları bir araya getiriyor ve onlar için toplantılar, denetimler  yürütüyor. Polonya
Parlamentosu'nda kapsamlı bir şekilde savunuculuk yapıyor, yetkililerle çalışıyor,
Polonya'daki Ukraynalı çocukların ve ailelerin sorunlarını ele alıyor, örneğin Eğitim
Bakanlığı'nda, meclis üyeleri, Eğitim Kurulu üyeleri ve Eşitlik Bakanı Katarzyna Kotula
ile toplantılarda. Wendo yönteminde kadınlar için sertifikalı hak ve savunma
eğitmenidir.
Tetiana çok özgüvenli ve hırslı bir kadın. Çevresindeki insanların yardımını fark ettiğini ve
takdir ettiğini fark ediyor. Bu onun için bir itici güç gibi. Kendini savunma faaliyetini
genişletmek istiyor ve UKR velilerinin ve öğrencilerinin ayrımcılık da dahil olmak üzere
birçok sorunla mücadele ettiğini bilerek duyulmak istiyor. Faaliyetleri hakkında daha fazla
bilgi için bağlantı : https://www.bing.com/search?
q=facebook&form=ANNTH1&refig=cfd14b44f6ae46e29f8195923400d9ad&pc=U531&pq=f&p
qlth=1&assgl=8&sgcn=facebook&qs=HS&smvpcn=0&swbcn=10&sc=10-
1&sp=1&ghc=0&cvid=cfd14b44f6ae46e29f8195923400d9ad&clckatsg=1&hsmssg=0

Tetiana, çocuklarının okulunda Ukraynalılara yönelik bazı ayrımcılık eylemleri
gözlemlediğinde hayal kırıklığına uğradı. Çocukları rahatsız edildi ve önemli sınıf
işlevlerinden/sorumluluklarından uzaklaştırıldı. Kadın, bu durumların Polonya toplumuna
ilişkin algısını değiştirdiğini, Ukraynalılara yönelik tutumunun beklenmedik bir şekilde,
ancak çok görünür ve duyulur bir şekilde değiştiğini ortaya koyuyor.

İletişim & dil

Tetiana okulda öğretmenlerle konuşurken, çeşitli ofislerde bazı işler yaparken veya
doktorda iletişim sorunları yaşadı. Ancak çok fazla destek aldı ve özellikle birebir sohbet
edebileceği ofislerde zaman baskısı altında değildi. Kütüphanedeki ücretsiz dil kursu çok
yoğundu. Hiçbir program veya ek kaynak kullanmadı. Mantıklı düşünmeye ve içerik
bağlamdan farklı kelimelerin veya cümlelerin anlamlarını çıkarmaya çalıştı. Kelimeleri
çevrimiçi sözlüklerde aramadı. Kendini ikamet ettiği ülkenin dilinde düşünmeye zorladı.
Tetiana tüm entegrasyon faaliyetlerine katıldı. Lehçesini geliştirmek için ayrıca Lehçe
birçok romantik hikaye okudu, açıkçası basitleştirilmiş versiyonları.
Gelecekteki göçmenlere tavsiyesi, eğer göç planlanıyorsa, sadece yeni bir ülkenin
kültürüne ve diline aşina olmalarıdır. Ukraynalı aileleri destekleyen birçok kurum ve kuruluş
olduğu için Polonya'yı öneriyor.



Collection of stories: A story of Diana Sopilko

Yaş 19

Memleketi Ukrayna

İkamet ettiği ülke Polonya

Geldiği Yıl 2022

Nasıl Başladı

Diana, Ukrayna'daki savaşın patlak vermesinden hemen sonra Polonya'ya taşındı. O sırada
ürün yelpazesinin büyümesi ve güvenlik nedeniyle Polonya'ya göç etmeyi kararlaştırdı. Bu
nedenle hiçbir akrabası olmadan tek başına Polonya'ya geldi. Çok hızlı ve çözülebilen bir
karardı. Böylesine genç bir kadının hayatındaki değişikliklere rağmen, tam tersine, insanlara
karşı daha açık hale geldi. Burada, Polonya'da çalışmaya başladı.

Engeller & destek

Diana başlangıçta kültürel bir şok yaşadı. Birçok şey ve davranış Ukrayna'da alışkın
olduğundan çok farklıydı. Daha önce bir süreliğine Polonya'yı ziyaret etmişti ancak kültürel
farklılıkları gözlemleyememişti. Ona inanılmaz bir destek sağlayan şey, sürekli iletişim
halinde olduğu, günlük olarak sohbet ettiği ve yeni bir dili özümsemesine büyük ölçüde
yardımcı olan Polonya gençlik topluluğuydu. Diana hiçbir zaman yabancılaşmış
hissetmedi. Yerel topluluk tarafından, özellikle üniversitede sıcak bir şekilde karşılandı.
Bazen yabancı aksanı nedeniyle kökeni hakkında sorular soruluyor ancak bu onu rahatsız
etmiyor ve daha kötü hissetmesine neden olmuyordu. Diana hiçbir zaman finansal veya
psiko-duygusal destek almadı. Ukraynalıları topluma entegre eden kurum veya kuruluşları
bilmiyor, ancak varlıklarının farkındadır.



Başarı Hikayesi

Diana için başarının kişisel bir boyutu var. Dilleri öğrenmeye yatkın. Ukraynaca, İngilizce,
Almanca, Rusça ve Lehçe biliyor. İçsel motivasyonu ve hırsı sayesinde çok genç bir insan
olarak bağımsız ve kendi kendine yetebilen biri oldu. Diana, Polonya algısını veya kişisel
başarısını önemli ölçüde etkileyen herhangi bir hikaye veya deneyim paylaşmadı. Şimdilik
Polonya'da kalıcı olarak kalıp kalmayacağını bilmiyor, ancak hayali çalışmalarını başarıyla
tamamlamak, daha fazla kendini geliştirmek ve yalnızca dillerde değil, çeşitli yönlerden
kendini gerçekleştirmek.

Diana, Polonya ve Ukrayna arasındaki kültürel farklılıkların farkında, ancak Polonyalı
insanlara karşı tutumu olumluydu. Polonya'ya göç etmeyi düşünen kadınlar hakkında,
kendi kendine yetmeye ve kendine karşı büyük bir sorumluluk almaya hazır olmayı
öneriyor.

İletişim & dil

Diana, bir hastalığın semptomlarını uygun şekilde tarif edemediği farklı ofislerde veya
doktor randevuları sırasında iletişim engelleriyle karşılaştı. Tipik bir içe dönüktü, bu
yüzden düşüncelerini Lehçe ifade edemediğinde sessizleşiyordu. Dil engeli için en iyi çare,
Polonyalı gençler arasında sürekli bulunmak, onları dinlemek ve küçük sohbetlerdi.
Diana ayrıca çok fazla kitap okuyordu - çoğunlukla makaleler ve Polonya basını. Bu ona
çok yardımcı oldu. Dilbilgisi kurallarını kendi kendine öğrendi. Üniversitede eğitimine
başlamadan önce özel dersler de almıştı. Ancak, Lehçe dilini geliştirme ve akıcılığındaki
gerçek atılım, üniversitede eğitime başladığında gerçekleşti.



Collection of stories: A story of Yuliia Pugolovko

Yaş 26

Memleketi Ukrayna

İkamet ettiği ülke Polonya

Geldiği Yıl 2017

Nasıl Başladı

Yuliia Ukrayna'nın Odessa şehrindendir. Okuldan mezun olduğunda eğitimine devam
etmek için Varşova'ya gitmeye karar verdi çünkü Odessa çok Ruslaşmış bir şehirdi.
Gazetecilik Fakültesi'nde okumaya başladı: İnsanların ve kurumların medya imajı. Yuliia
Varşova'da yalnızdı ve hiç akrabası yoktu. Yeni bir durumla tek başına başa çıkmak
zorundaydı.

Engeller & Destek

Ukrayna eğitim sistemine göre genç Ukraynalılar çok küçük yaşta eğitime başlıyorlar ve bu
da özellikle gruplar karışık olduğunda ve yaş farkı ve duygusal olgunluk (örneğin Polonyalı
öğrenciler) çok belirgin olduğunda üniversitede kendilerini izole veya dışlanmış
hissetmelerine neden oluyor. Yuliia'nın en büyük zorluklarından biri deneyimlerdeki
tutarsızlık, derslerde bütünleştirici bir boyut olmaması, yalnızca Ukraynalılardan oluşan
ayrı grupların olmamasıydı. Yukarıdaki olumsuzluklara rağmen Polonyalı öğrenciler ve
yerel topluluk tarafından büyük bir memnuniyetle karşılandı. Yabancı olarak kendini
aşağılık hissetmiyordu.
Yuliia, Polonya'daki seyahatini ve kalışını organize eden ve öğrenci vizesi de dahil olmak
üzere tüm formaliteleri tamamlayan şirketten çok fazla destek aldı. Bu yardım sayesinde
ofislere gitmek ve birçok devam eden işi halletmek zorunda kalmadı, aynı zamanda dil ile
mücadele etmek zorunda kalmadı. Başlangıçta diğer Ukraynalı kızlarla birlikte yaşadı, bu
da kültürel kimliğini korumasına yardımcı oldu. Tüm kızlar Lehçeyi işbirlikçi bir şekilde
öğrendi.



Başarı Hikayesi

Yuliia dış kurumlardan herhangi bir yardım talep etmedi. Deneyimini ve bilgisini kendi
başına kazandı. Şimdi gönüllü olarak çalışıyor ve başkalarına yardım ediyor. Eğitimini
tamamladıktan sonra bir süreliğine Ukrayna'ya döndü ve Sağlık Bakanlığı'nda staj yaptı.
Orada sosyal medyayı yönetti. Memleketi Krakow'un iş ortağı olduğundan, Krakow'da
düzenlenen Emlak Fuarı sırasında tercüman olarak çalışması teklif edildi.  Polonya
şehriyle ilgili macerası böyle başladı. Ukrayna'da savaş çıktığında, Yuliia gönüllü olduğunu
ilan etti ve yurttaşlarının konaklama bulmalarına yardımcı olmaya başladı. Ayrıca
binlerce insanı yurtdışına gönderdi. Krakow Belediyesi ile büyük ölçüde işbirliği yaptı.
Yuliia'nın ayrıca Polonyalı insanlara ilişkin algısını önemli ölçüde etkileyen bazı deneyimleri
var. Şimdi Ukraynalılara karşı çok sayıda düşmanca ses duyuyor. Bu nedenle, bazen
kendini reddedilmiş veya sürgün edilmiş hissediyor.
Göç etmeyi planlayan diğer kadınlara ne önerebilirdi? Akıllarında bir tür yol haritası
olması. Çalışmanın, yaşamanın daha kolay olduğu veya daha büyük bir yurttaş grubuyla
buluşabilecekleri yerleri keşfetmek. Mümkünse tek başına gitmelerini önermiyor. Göç
edecek olan herkes önceden dili öğrenmeli. Herkesin kültürlerarası toplantılara ve
eğitimlere katılması, insanlarla konuşması, deneyimlerini paylaşması, farklı kültürlere
açık olması gerektiğini düşünüyor. Polonya'ya taşınmayı planlayan her kadın Polonya
kültürüyle tanışmalı ve ortak kuralları kabul etmelidir.
Yuliia ikinci çalışmalarını tamamlamak ve bir iş psikoloğu olarak çalışmak istiyor. Ayrıca
faaliyetlerini yurttaşları lehine genişletmek istiyor, örneğin Krakow'da hiçbir siyasi etkiye
sahip olmadan Ukrayna Evi kurmak istiyor.

İletişim & dil

Yuliia, diğer Ukraynalı kızlarla birlikte bir daireye kiraladı ve bu, endişeleriyle yalnız
olmadığı için yeni topluma uyum sağlamasına çok yardımcı oldu. Kızlar dili birlikte
öğrendiler ve böylece birbirlerine yardım ettiler. Başlangıçta Yuliia'nın işte bazı iletişim
sorunları oldu, ancak yeni bir dili kullanmaya zorlandığı iş ortamı onu dil akıcılığına
yönlendirdi. Kendi kendine çalışmalarının yanı sıra, üniversitede ücretsiz  kursa
kaydolabildiği için Lehçe de öğrendi. Günlük çalışmalarının onu sürekli Lehçe sesler
dinlemeye zorladığını açıkça itiraf ediyor. Dahası, her gün haberleri dinlemek için bir TVN24
uygulaması kullanıyordu. Yine de, anlamlı bağlam ve Polonyalılarla birlikte olma yoluyla
tipik bir şekilde topluma entegre olma, dil akıcılığına giden yolunu açtı.



Başarı Hikayeleri: Oleksandra Tokar’ın Hikayesi

Yaş 20

Memleketi Ukrayna

İkamet ettiği ülke Polonya

Geldiği Yıl 2021

Nasıl Başladı
Oleksandra Polonya, Krakow'a okumaya geldi. İlk olarak 2019'da ailesiyle birlikte turist
olarak Krakow'u ziyaret ettiğinde, biraz gezip "Avrupa'yı görmek" için bunu hayal etti. O
zamanlar 15 yaşındaydı ve romantik bir ruhu vardı. Şehri çok sevdi, örneğin daha sonra
okuduğu Jagiellonian Üniversitesi'nin binaları da dahil. Kendi deyimiyle, "Ruhumu ve
kalbimi Krakow'da bıraktım, bu yüzden onları almak için geri dönmek istedim". Ailesi veya
arkadaşları arasında Polonya'ya gelen ilk kişi oydu ve Ukrayna'nın işgali başlayana kadar
kimse ona katılmadı.

Engeller & destek
Başlangıçtaki en büyük zorluk yabancı ve yalnızlık hissiydi. Geldiğinde sadece 17
yaşındaydı ve kendi başına ayakta zorundaydı. Kimlik krizleri yaşıyordu, okumak için çok
genç olup olmadığını merak ediyordu. Yaşça büyük meslektaşlarıyla sohbet başlatmak
onun için zordu (Polonya'da insanlar eğitimlerine 19 yaşında başlıyor). Ancak öğrenci
grubunda ona çok yardımcı olan bir Polonyalıyla tanıştığı için şanslıydı. Dahası, alan
(Avrupa çalışmaları) nedeniyle grubu uluslararasıydı ve bu da daha fazla aidiyet duygusu
veriyordu.
Bir diğer zorluk da formalitelerdi. Yardım için nereye başvuracağını, çalışmalarıyla ilgili
sorunlarla nasıl başa çıkacağını bilmiyordu. İlk birkaç gün çok zordu. Kayıt, konaklama ve
para iadesi konusunda sorunlar yaşadı. Stresli olsa da sonunda her şey çözüldü.
Lehçe dili onun için bir zorluk değildi çünkü zaten biliyordu ancak bazen belirgin aksan
dikkat çekiyordu ve bu da muhataplarının tutumlarını değiştirmesine neden oluyordu.
Oleksandra, bunun büyük ölçüde muhatap olduğunuz kişiye bağlı olduğunu vurguluyor,
ancak kendisine sıklıkla nereden geldiği soruluyor. B2 seviyesinde dil bildiği için ofislerde
sorun yaşamasa da, bu ona birçok fırsat sağlıyordu, bazen de kendinden şüphe ediyordu.
Yabancılar için örgütleri ancak çalışmaya başladığında öğrendi, bu yüzden uyum
sürecinde büyük bir etkileri olmadı. Ayrıca 2022'ye kadar hükümetten veya STK'lardan
herhangi bir destek almadı. Ukrayna'nın işgali başladığında, yarıyıl tatilinde Ukrayna'daydı.
Annesi ve küçük kız kardeşiyle geri döndü ve hükümetin sunduğu destekten yararlandı.



Başarı Hikayesi
Oleksandra için başarı, huzurlu bir hayat, hedeflere ulaşmak, hayalleri gerçekleştirmek,
bir zamanlar imkansız olduğu düşünülen şeyleri yapmak anlamına gelir. Kişisel başarı -
kendini gerçekleştirme, duygusal denge ve profesyonel başarı - sektörde tanınma veya
sosyal başarı - diğer insanlarla iyi ilişkiler, kalıcı dostluklar ile ilgilidir. Bu röportaj, kendisi
için kesin bir başarı ve yüceltmedir, çünkü kendisi birçok röportaj yapmıştır.
Oleksandra lisans derecesini tamamladı ve şu anda Siyaset Bilimi ve Uluslararası
İlişkiler Fakültesi'nde yüksek lisans çalışmalarının birinci yılında. Aynı zamanda,
neredeyse en başından beri fakültesinde gönüllü olarak çalışıyor ve 2022'de iyi dil
seviyesi nedeniyle diğer faaliyetler için seçildi. Şu anda tercüman olarak çalışıyor,
çeşitli metinleri ve belgeleri düzenliyor ve analiz ediyor, röportajlar ve etkinlikler
düzenliyor ve SKILL Derneği'nde yer alıyor. Yakın zamanda, konuşmacı olarak STK'lardan
bahsettiği Campus Polska Przyszłości etkinliğine katıldı. Olduğu yerden mutlu, kişisel ve
profesyonel olarak gelişiyor, ancak henüz başarılı bir insan gibi hissetmiyor.
İyi Lehçe ve İngilizce bilgisi, insanlarla tanışma, konuşma ve dinleme isteği, onların desteği
ve varlığı ve motivasyonunun motivasyonunu korumak için sağladığı kararlılık ve
motivasyonun başarısının ana faktörleri olduğunu düşünüyor. Ayrıca, kalbine yakın olan
göçmen sorunları üzerinde çalışmak ve 2 yıldır ziyaret etmediği Ukrayna'nın imajını
iyileştirmek de önemli.
Polonya'ya göç etmeyi düşünen diğer kadınlara dili öğrenmelerini, kültürü tanımalarını
ve kendi ülkelerinden insanlara bağlı kalmamalarını tavsiye ediyor. Yasaları ve resmi
prosedürleri anlamak da çok önemli. İnsanlarla ilişki, sohbet ve etkileşim kurmanın önemi
göz ardı edilmemeli çünkü başkalarını anladığımızda onlar da bizi anlıyor.
Oleksandra, hükümetin ve STK'ların daha iyi tanımlanmış bir yardım misyonuna ve
amacına sahip olması, hangi gruplara yardım ettiklerini ve neye ihtiyaç duyduklarını
bilmeleri gerektiğine inanıyor. STK ekipleri temel Ukraynaca konusunda çeşitli eğitimler
ve kurslar almalıdır. Sosyal medyada güçlü bir varlık göstermek, ekipler kurmak ve
etkileşim kurmak, ayrıca benzer ilgi alanlarına veya ihtiyaçlara sahip yerel insanlarla
bağlar kurmak için entegrasyon etkinlikleri düzenlemek de önemlidir.

İletişim & dil
Oleksandra 15 yaşında Lehçe öğrenmeye başladı ve iki yıl sonra, 2021'de, B2 seviyesine
ulaşmıştı. Öğrenirken şunları kullandı:

Skype üzerinden haftada 3 kez görüştüğü bir Lehçe öğretmeninin yardımı,
Her gün en sevdiği kanalları ve içerik oluşturucularını izlediği veya dinlediği Lehçe
YouTube, hatta başka şeyler yaparken bile, örneğin matematik yaparken,
Çevrimiçi olarak katılabildiği, Polonya sanatının tarihi üzerine beşeri bilimler dersleri
düzenleyen "Study in Poland" organizasyonu,
Kitaplar, blog yazarları ve kendi kendine çalışma için diğer materyaller.

Oleksandra, bu kadar hızlı sonuçlar elde etmek için gerçekten istemeniz gerektiğini
vurguluyor. Size verilenlerden daha fazlasını yapmanız önemlidir, örneğin kurs sırasında,
sürekli tekrarlamak, çok dinlemek ve aksanlı konuşmaya çalışmak. Kişisel olarak
Kryminatorium (www.youtube.com/@Kryminatorium), Imponderabilia
(www.youtube.com/@ImponderabiliaTV) veya 7 Meters Underground
(www.youtube.com/c/7metrówpodziemią) gibi kanalları öneriyor.



Başarılı Hikayeler: Daryna Onyshko’nın
Hikayesi

Yaş 27

Memleketi Ukrayna

İkamet ettiği ülke Polonya

Geldiği Yıl 2014

Nasıl Başladı
Daryna, bölgenin tarihi nedeniyle birçok insanın Lehçe konuştuğu ve Polonya hakkında
konuştuğu Volyn bölgesindeki Lutsk'tan geliyor. Daryna 10 yaşındayken annesi sayesinde
Lehçe öğrenmeye başladı. Annesi en başından beri AB'de eğitim görme ve daha sonra
çalışma olasılığına dair bir vizyona sahipti. Özellikle Kiev Polonya'dan daha uzakta olduğu
için Polonya'ya gelip eğitim görmesi neredeyse her zaman doğaldı. 2014 yılında
Ukrayna'da Onur Devrimi'nin gerçekleştiği dönem, çalışmalarının yönüne karar vermesi
gereken zamana denk geldi. Wrocław'daki üniversitede uluslararası ilişkiler okumaya karar
verdi. Daryna o sırada 17 yaşındaydı ve ailesi ve arkadaşları arasında Polonya'ya gelen tek
kişiydi.

Engeller & destek
Daryna henüz akıcı olmasa da Lehçe dilini konuşmak sorun değildi. Ayrıca Wrocław'da
çok sayıda yabancı vardı, bu yüzden yolunu iyi buldu.
Karşılaştığı zorluk aşırı ve bazen anlaşılmaz bürokrasiydi. Oturma kartı için tekrar
denediğinde, kendisi için büyük bir sürpriz olan bir ret cevabı aldı. Durumu çözmeye
yardımcı olan bir avukatla iletişime geçmesi gerekiyordu. Çalışmaya başladığında,
vergilendirme ve vergi kimliğini Polonya'ya aktarma konusu bir sorun haline geldi, çünkü
hiçbir yerde ilgili konuda bilgi yoktu. Talimatlara kolayca ulaşılamıyordu ve ofislerdeki
insanlar destekleyici değildi.
Polonya'daki kalışının başlangıcında, hükümetten veya STK'lardan özel bir yardım almadı,
ancak bunu bulabileceği yerlerin olduğunu da bilmiyordu. Sorun bilgi eksikliğiydi, çünkü
Ukrayna fahri konsolosluğunda kalışından ve faaliyet göstermesinden sadece 2-3 yıl sonra,
Ukraynalılar tarafından yönetilen ve yeni gelenlere yardım eden Ukrayna Vakfı ile tanıştı.
Şu anda durum daha iyi. Göçmenlerin gerekli bilgileri alabileceği birçok soru-cevap
toplantısı düzenleniyor.
Zorluklara rağmen Daryna, Polonya'da en başından itibaren kendini rahat hissetti. Hem
öğrenci grubunda hem de yaşadığı yurtta çok iyi ilişkileri vardı. Ayrıca sadece Ukrayna'dan
gelen diğer insanlarla sınırlı kalmaması da ona yardımcı oldu, bu yüzden kendini izole
hissetmedi. Öğrenci grubunda sadece 4 yabancı vardı, bu da entegrasyonuna yardımcı
oldu.



Başarı Hikayesi

Daryna için başarı, kendini gerçekleştirme, potansiyelini çalışma ve bağlılık yoluyla
kullanma, bir misyon duygusuna sahip olma, dünyayı daha iyi hale getirme fırsatıdır.
Demokrasiler Topluluğu'nda demokrasi ve insan hakları alanında çalışmaktadır. 30
ülkeden Dışişleri Bakanlıklarıyla çalışan hükümetler arası bir kuruluştur. Faaliyetleri
uluslararası düzeye odaklanmıştır.
İlk başarısı, Ulusal Akademik Değişim Ajansı'ndan (Polonya hükümetinin bir programı)
yüksek lisans bursu almasıydı.
İkinci başarısı, çalıştığı alanda çalışmaya kabul edilmesiydi. 2017'de Demokrasiler
Topluluğu'nda stajyer olarak başladı ve kısa bir aradan sonra kalıcı bir işe başladı. İlk başta
asistan, sonra yardımcı, koordinatördü, şu anda gençlerin demokrasiye katılımı
konusunda proje yöneticisi olarak terfi etti.
En büyük engeli,  yaşı ve özellikle genç yaşının başkaları tarafından nasıl algılandığıydı.
Takdir edilmek için, diğerlerinden daha fazlasını yapması gerekiyordu. Kadın olması da
pozitif anlamda yardımcı olmadı. Herkesin yolunun bu kadar zor ve yoğun olmadığını
biliyor. Daryna tam zamanlı okudu ve tam zamanlı çalıştı. Çalışmalarına ek olarak, Avrupa
Diplomasi Akademisi'nde bilgi  kapasitesini  geliştirdi ve güvenlikle ilgili ikinci olarak
Norveç'te Erasmus  kapsamında eğitime katıldı.
Başarının en önemli faktörünün diğer insanlarla ilişki kurma arzusu ve insanların iyi
olduğuna ve ona yardım etmek istediğine inanmak olduğuna inanıyor, çünkü belirli bir
tanıdığınızın ne gibi fırsatlar açabileceğini asla bilemezsiniz. Daryna ayrıca akademik
çevrelere, ek aktivitelere, spora ve gönüllülüğe katılmanızı teşvik ediyor, burada kendi
yaşınızdaki ve benzer ilgi alanlarına sahip insanlarla tanışabilirsiniz.

İletişim & dil

Akademik düzeyde Lehçe öğrenme kolay değildi, ancak buna rağmen Daryna dilsel olarak
kendini iyi hissediyordu, çünkü çocukluğundan beri Lehçe öğreniyordu. Wrocław, iletişim
kurması kolay gençlerle dolu bir öğrenci şehri. Ona göre Ukraynalılar ve Polonyalılar
zihinsel ve görsel olarak da benzerler, bu da kişi tüm zamanını "kendi insanlarıyla", yani
diğer Ukraynalılarla geçirmek istemiyorsa iletişimi kolaylaştırıyor.
Daryna'nın büyük büyük büyükbabası Polonyalıydı, ancak bu yeterince belgelenmemişti ve
bu nedenle Polonya Kartı yoktu. Ancak çocukken Lutsk'taki Polonyalılar Derneği'ne
kayıtlıydı. Orada grup Lehçe dil derslerine katılabiliyordu. Haftada iki kez okuldan sonra
dersler  yapılıyordu. Dahası, Dernek Polonya'ya gençlik tatil gezileri düzenliyordu.
Lisedeyken Daryna'nın haftada 3 kez dil öğretmeni vardı. Ayrıca, Polonyaca dinleyebildiği
ve Polonya'ya yapılan gezilere katılabildiği Lutsk'taki Roma Katolik Kilisesi'ne gitti. Ayrıca
annesiyle birlikte Polonya'ya seyahat etti ve bu da ülkeye alışmasına yardımcı oldu.
Daryna, oraya vardıktan sonra Lehçe derslerine ihtiyaç duymadı ancak şu anda yaşadığı
Varşova'daki Ukrayna Evi'nde böyle bir yardımın mevcut olduğunu biliyor. Ayrıca, bir
arkadaşı tarafından oluşturulan Ukraynalı gençler için Lehçe öğrenme platformu olan
Language Supp'u (https://www.languagesupp.org/) öneriyor.
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Memleketi Suriye

İkamet ettiği Ülke Türkiye

Geldiği Yıl 2017

Nasıl Başladı

2017 yılında iç savaş nedeniyle ülkesinden ayrılmak zorunda kalan ve üç yıl süren zorlu bir
yolculuğun ardından Suriye'nin Halep kentinde yaşayan Emel Şamma, geçici koruma
statüsüne sahip Türkiye'nin ilk kadın sanayicisi oldu. Şamma, ilk olarak mesleki eğitimde
ve Gaziantep Sanayi Odası'nın verdiği belgelerle bir lokum fabrikasında çalıştı. Daha sonra
Birleşmiş Milletler'den aldığı hibe desteğiyle Kadın Girişimci Destek Merkezi bünyesinde
kendi lokum fabrikasını kurdu.

Lokumun içine Suriye baharatları katarak özel lokumlar üreten Emel Şamma, markasını
küresel boyuta taşımayı hedefliyor. Bu başarı hikayesinde büyük zorluklar yaşadığını
belirten Şamma, hayata küsmek yerine mücadele etmeyi tercih ettiğini söylüyor.

Başarı Hikayeleri:  Emel Shamma’nın Hikayesi

Engeller & destek
Dil engelleri ve savaş travması gibi engellere rağmen Shamma, şimdi tanınmış bir sanayici
olarak, sadece Türkiye içinde Türk lokumunu satmakla kalmayıp aynı zamanda Rusya, Irak,
Azerbaycan ve Dubai'ye de ihraç ediyor.

Shamma, iç savaş nedeniyle başlangıçta Halep'i terk edip İdlib'e yerleştiğini ve burada son
derece zor koşullara katlandığını anlattı. Dört ay boyunca patlamalar, silah sesleri ve
çatışmalar arasında sıkışıp kaldığını gördü. Bu zorunlu göç travmaya yol açtı ve hem aile
üyelerini hem de mal varlığını kaybetmesine neden oldu.

Ayrıca Türkiye'de daha iyi konut koşullarına erişim, istihdam fırsatları, bankacılık zorlukları
ve çalışma izinleriyle ilgili sorunlar gibi çeşitli zorluklarla karşılaştı. Ancak pes etmek yerine,
sebat etmeye karar verdi ve başarılı oldu.



Başarı Hikayesi

“Türkiye’ye taşındıktan sonra, ev hanımı olduğum için bir iş bulup geçimimi sağlamam
gerektiğini fark ettim. Sosyal medyada Gaziantep Sanayi Odası’nın meslek edindirme
kurslarının ilanlarını gördüm. Kurslara kaydoldum. Orada 3,5 ay boyunca gıda
paketleme ve işleme eğitimi aldım. Eğitimden sonra bir lokum fabrikasında çalışma
fırsatı buldum” dedi.

Bu deneyim, alandaki yeteneğini ortaya koydu. Shamma, yeni becerileriyle kendi işini
kurmayı hedefledi. Birleşmiş Milletler (BM) ve Gaziantep Sanayi Odası, Büyükşehir
Belediyesi ve İpekyolu Kalkınma Ajansı’nın ortak girişimi olan Kadın Girişimci Destek
Merkezi tarafından sunulan hibe desteğini öğrendi. Fikirlerini, hedeflerini, becerilerini
ve eğitimini ana hatlarıyla açıklayan ayrıntılı bir teklif sunduktan sonra, BM onu
desteklemeyi kabul etti ve üretim için gerekli makine ve ekipmanı satın almasını
sağladı.

Bu destekle Shamma, kendi kültüründen baharatlar içeren benzersiz lokumlar üreten
kendi işini kurdu. Önemli bir iş fırsatını fark ederek, birçok Suriyeli ve Türk kadının iş
birliğiyle şirketini kurdu.

Shamma, “Etrafımdaki Türk ve Suriyeli kadınlara örnek oldum, bu beni inanılmaz
mutlu ve gururlu yaptı” dedi. Şu anda benzersiz formüllerle kendi özel Türk lokumu
ürünlerini üretiyor. Antalya, Konya, İstanbul ve İzmir'de bir müşteri tabanı oluşturdu ve
ürünler iyi karşılandı. Hatta Rusya, Suudi Arabistan ve Dubai'ye bile ihracat yaptılar.
Şimdi, ABD pazarına girmeyi hedefliyor. Yakın zamanda İstanbul'daki Dünya Gıda
Fuarı'na katıldı ve hedefleri Tat Global'i uluslararası bir marka haline getirmek.”

İletişim & dil

Türkçe öğrenmek başlangıçta bir zorluktu çünkü Türk kadınlarıyla bağlantı kurma ve bir iş
kurmanın yasal gerekliliklerini yerine getirme yeteneğini kısıtlıyordu. Ancak Türkçeye ek
olarak, mesleki eğitimi sırasında konuştuğu İngilizceyi de öğrendi. Birçok mültecinin sağlık,
istihdam, eğitim, sosyal uyum ve dışlanma gibi sorunlarla karşı karşıya olduğunu vurguladı.
Shamma, mülteci kadınları dil ve iletişim becerilerini geliştirmeye odaklanmaya ve
sosyoekonomik engelleri aşmak için ailelerinin mali durumuna katkıda bulunmaya teşvik
ediyor.

Başarılarını düşünen Shamma, kazandığı başarının kendisini gururlandırdığını ve çabalarının
karşılığını aldığı için minnettar olduğunu belirtiyor. Türk ve Suriyeli kadınlarla bağlantılar
kurarak karşılıklı desteği teşvik etti. "Birlikte durursak ve birbirimizi desteklersek her türlü
zorluğun üstesinden gelebileceğimize inanıyorum" diye vurguladı.
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Memleketi Süriye

İkamet ettiği ülke Türkiye

Geldiği ülke 2014

Nasıl Başladı

Assoum Badavi'nin Türkiye yolculuğu, 2013 yılında Suriye'deki ailesinin evine bir bomba
isabet etmesi ve onları sırtlarındaki kıyafetlerden başka hiçbir şey olmadan kaçmaya
zorlamasıyla başladı. Halep'teki bombalamalarla harap olmuş mahallelerde tehlikeli bir
yolculuğa çıktılar,  şiddet ve yıkıma tanık oldular. Türkiye'ye varmak,  her şeyi geride
bırakıp yabancı bir ortamda yeniden başlama gerçeğiyle yüzleştikleri yeni bir bölümü
işaret ediyordu.

Assoum ve ailesi, Suriye'deki artan şiddetten kaçmak için acil ihtiyaç duydukları için
karşılıklı destek ve güvenlik için birlikte göç etmeye karar verdiler. Beraber hareket etmek,
Türkiye'deki yeni hayatlarında yol alırken  duygusal anlamda birbirlerine destek sağladılar.
Bu yolculuğu yapan ailedeki ilk kişiler onlar değildi; Adana'ya yerleşmiş bir kuzenlerini
takip ettiler; bu bağlantı onlara kritik bir temas noktası ve ilk destek sağladı. Ailenin
yakınlarda olması, geçişlerini kolaylaştırdı ve daha hızlı yerleşmelerine yardımcı oldu.

Başarı Hikayeleri:  Assoum Badavi’nin Hikayesi

Engeller & destek
Assoum, Türkiye'deki hayata uyum sağlarken çeşitli zorluklarla karşılaştı:

Dil Engeli: Türkçe konuşamamak, iletişim kurmayı ve temel hizmetlere erişmeyi
zorlaştırdı.
Kültürel Farklılıklar: Yeni kültürel normlara ve uygulamalara uyum sağlamak zor oldu.
Duygusal Zorlanma: Evini terk etmek ve yerinden edilmenin travmasıyla başa çıkmak
ek stres oluşturdu.

Assoum ilk geldiğinde, rahatlama ve bunaltıcı belirsizlik karışımı hissetti. Topluluğun ilk
karşılaması genellikle nazikti ve birçok kişi destek sunuyordu. Ancak, yeni ortama uyum
sağlamak ve tamamen kabul edildiğini hissetmek zaman aldı. Neyse ki, hükümet ve çeşitli
STK'lar, Assoum'u ve göçmen kadınları ihtiyaçlarına göre uyarlanmış dil ve mesleki eğitim
programları aracılığıyla destekledi.



Başarı Hikayesi
2015 yılında Çukurova Üniversitesi'nde İngilizce İşletme Yönetimi okumaya başladı. Aynı
zamanda, geçici bir eğitim merkezinde gönüllü olarak Suriyeli ve mülteci çocuklara ders
verdi. Daha sonra fon alan ve (Suriyeli Çocukların Türk Eğitim Sistemine
Entegrasyonunun Teşviki) amacıyla uygulanan bu proje, hayatının önemli bir parçası
haline geldi. Koordinatör asistanı olarak çalıştı ve Adana'daki Suriyelilerle ilgili sosyal
etkinliklerde aktif olarak yer aldı.
Türk toplumuna entegre olmanın önemini fark ederek, 2016 yılında Adana Alparslan Türkeş
Bilim ve Teknoloji Üniversitesi'nde bir Türkçe dil kursuna kaydoldu ve onur derecesiyle
mezun oldu. Akademik yolculuğu devam etti ve 2019 yılında Çukurova Üniversitesi'nden
İşletme Yönetimi alanında mezun oldu. Bu süre zarfında, kendi başına Fransızca ve
Almanca öğrenerek dillere olan tutkusunu da geliştirdi.
Bugün, üç dili akıcı bir şekilde konuşuyor ve toplamda beş dil biliyor.
2018 yılında, Adana Sanayi Odası'nda Uluslararası Çalışma Örgütü (ILO) istihdam ofisinde
istihdam danışmanı olarak çalıştı. İş arayan Suriyeli göçmenleri çeşitli sektörlerde işçi
arayan  Türk kuruluşlarıyla buluşturmaya odaklandı.
2019'da, Çukurova Üniversitesi tarafından yürütülen ve küçük işletmeleri ve girişimcileri
destekleyen Teknokent'teki bir projeye dahil oldu. Bu, girişimciliğe olan artan ilgisinin
doğal bir ilerlemesiydi ve uluslararası ticaret ve iş alanında katıldığı çeşitli kurslar ve
atölyeler sayesinde kapasitesi gelişti.
Şimdi, kendini geliştirmeyi ve daha fazlasını başarmayı hayal etmeye devam ediyor. Daha
iyi bir hayat hayal eden ancak nereden veya nasıl başlayacağını bilmeyen diğer kadınlar
için bir örnek ve motivasyon kaynağı olmayı hedefliyor. Yurt dışında doktora derecesi
almayı ve sonunda kadınlara, karşılaştıkları engeller ne olursa olsun, hayatın her alanında
çalışmaya, öğrenmeye ve aktif ve etkili olmaya ilham verecek konuşmalar yapmaya devam
ediyor.
Savaşın yarattığı çalkantılardan Türkiye'de yeni bir hayat kurmaya uzanan yolculuğunu
yansıtırken, bir dayanıklılık, uyum ve katkı hikayesi görüyor. Deneyimleri, benzer zorluklarla
karşılaşan diğerlerini destekleme taahhüdünü şekillendirdi ve onu hem yerel hem de daha
geniş ölçeklerde olumlu bir etki oluşturmaya devam ediyor.

İletişim & dil
İlk geldiğinde rahatlama ve bunaltıcı belirsizlik karışımı hissetti. Topluluktan ilk karşılama
genellikle nazikti, ancak aynı zamanda dışlanma ve ırkçılıkla da karşı karşıya kaldı. Birçok
kişi destek sunsa da, yeni ortama uyum sağlaması ve kendini tamamen kabul edilmiş
hissetmesi zaman aldı.

Dili resmi eğitim ve dilin içine dalmanın bir kombinasyonu yoluyla öğrendi:
Dil Kursları: Adana Alparslan Türkeş Bilim ve Teknoloji Üniversitesi'nde Türkçe dil
kurslarına kaydolmak, dil becerilerini geliştirmesinde çok önemliydi.
Uygulama ve Pratik: Ana dili Türkçe olan kişilerle günlük konuşmalara katılmak ve
günlük durumlarda Türkçe pratik yapmak öğrenmesini hızlandırdı.
Medya ve Kaynaklar: Türkçe TV şovları izlemek, Türkçe müzik dinlemek ve dil
öğrenme uygulamalarını kullanmak becerilerini pekiştirmesine ve kavrayışını
geliştirmesine yardımcı oldu.
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Memleketi İran

İkamet ettiği ülke Türkiye

Geldiği Yıl 2008

Nasıl Başladı

16 yıl önce İran'dan Türkiye'ye geldi ve öğrenciyken sosyal sorumluluk projelerinde
çalışmaya başladı. Her zaman bir insani yardım çalışanı olmayı hayal etti. Şimdi,
Danışmanlık Hattı'ndaki ikinci yılını tamamlarken, kariyerini her zaman istediği gibi
şekillendirdiği için çok mutlu hissediyor.

Günleri oldukça yoğun. Her gün 60'a kadar çağrı alıyor ve özel vakalarla nasıl başa
çıkılacağını öğrenmek ve hukuk sistemiyle ilgili güncel bilgileri öğrenmek için neredeyse
her ay eğitime katılıyor. Operatörlerin her çağrıyı vaka bazında ele alabilmek için bilgili
olmaları gerektiğini söylüyor ve ekliyor: "Biz ön saflardayız ve en savunmasız insanlarla
ilgileniyoruz. Her arayan için benzersiz bir hizmet sunmak için elimizden gelenin en iyisini
yapıyoruz" diyor.

Başarı Hikayeleri:  Farah’ın Hikayesi

Engeller & destek

Farah, tüm Danışmanlık Hattı operatörlerinin uzaktan çalıştığı bir dönemde pandemi
sırasında görevine başladı, bu nedenle başlangıçta meslektaşlarıyla şahsen tanışma fırsatı
bulamadı. Ancak daha sonra ekip yeni ofislerinde yeniden bir araya geldi ve bu yeni ortama
uyum sağlamaktan, meslektaşlarının desteğini hissetmekten ve yeni arkadaşlıklar
kurmaktan keyif aldı.

Farah, Türkiye'ye ilk geldiğinde karşılaştığı zorlukları hatırlıyor. Türkçe bilmediği için yardım
istedi. Bazı insanlar onu çeşitli dersler sunan yerel bir yetişkin eğitim merkezindeki kurslara
katılmaya teşvik etti. Onların tavsiyelerini takiben Farah, Halk Eğitim Merkezi'ndeki Türkçe
kurslarına kaydoldu. Bu dersler sayesinde sadece Türkçesini geliştirmekle kalmadı, aynı
zamanda yeni arkadaşlar da edindi.



Başarı Hikayesi

Farah 2008 yılında Türkiye'ye geldiğinde Türkçe bilmiyordu, yardım alabileceği bir arkadaşı
veya akrabası yoktu. Göç İdaresi Müdürlüğü personeli onu Türkçe öğrenmeye ve
hükümetin ücretsiz olarak sunduğu Türkçe kurslarına kaydolmaya teşvik etti. Onları dinledi
ve kurslara katılarak Türkçe öğrendi. Türkiye'deki sosyal ve ekonomik hayata entegre
olması onun için zor olmadı. Türkiye Danışmanlık Hattı'nda çağrı merkezi operatörü olarak
çalışıyor. 50 meslektaşıyla birlikte ülke çapındaki mültecilerden ve sığınmacılardan günlük
olarak çeşitli sorular alıyor ve mevcut hizmetler, yasal davalar, eğitime kayıt ve üçüncü
ülkeye yerleştirme hakkında bilgi talepleri de dahil olmak üzere çok çeşitli soruları
yanıtlıyor.

Danışmanlık Hattı ekibindeki herkesin farklı bir hikayesi olsa da, ortak noktaları yardıma
ihtiyacı olan insanlara destek olma arzusudur ve Farah da farklı değildir.
Farah ayrıca genel sorulara ek olarak Cinsiyete Dayalı Şiddet (GBV) ile ilgili çağrıları
yanıtlayan birkaç operatörden biridir. Bu kadar çok çağrıya cevap vermek zor olabilir.
Farah, özellikle birine yardım edemediği zamanlarda her gün bunaldığını hissettiğini ancak
bir konuşmanın mülteciler için ne kadar önemli olduğunu fark ettiğinde bunun daha kolay
hale geldiğini söylüyor: "Mülteciler yardıma başvurduğunda, kısa bir konuşma bile, birinin
sorunlarını dinlemesi veya danışmanlık hizmeti sağlanması ruh hallerinde büyük bir fark
oluşturabiliyor. "Her gün birçok yürek parçalayıcı hikaye dinlesek de, birine yardım
edebilmek işimden çok memnun hissetmemi sağlıyor." diyor.

İletişim & dil

Farah, yeni ülkede yaşamın önemli bir parçası olan Halk Eğitim Merkezi'ndeki Türkçe
kursuna katıldı. Sadece dil becerilerini geliştirmekle kalmadı, aynı zamanda yeni ortamında
daha bağlı hissetmesine yardımcı olan arkadaşlıklar da kurdu.

Temmuz 2019'da Türkiye'de Danışmanlık Hattı'nda faaliyete geçmesinden bu yana her ay
yaklaşık 80.000 çağrı aldı. Hattın, öncelikle Arapça, Farsça, İngilizce, Türkçe, Fransızca ve
Somali olmak üzere 15 dilde ve ayrıca talep üzerine Peştuca, Urduca ve Rusça gibi ek
dillerde yanıt veren 50 operatörü var.
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Memleketi Süriye

İkamet ettiği ülke Türkiye

Geldiği Yıl 2012

Nasıl Başladı

10 Mart 2012'de Suriye'nin Halep kentinde çatışmalar patlak verdiğinde Fatima, kocasıyla
birlikte evinden kaçmak zorunda kaldı. Başlangıçta, Mersin'deki akrabalarının yanına
taşınmadan önce altı ay Hatay'daki bir mülteci kampında kaldı. Bu süre zarfında Fatima,
portakal tarlalarında çalıştı ve Halk Eğitim Merkezi'nde Türkçe ve Latin alfabesini
öğrenmeye başladı. Geçici oturma izni aldı ve iki yıl sonra, 2014'te Antalya'nın Manavgat
kentine yerleştiler. Orada, Halk Eğitim Merkezi'nde bir kuaförlük kursuna katıldı ve
kuaförlük sertifikasını aldı.

Kocasının ve akrabalarının maddi desteğiyle kendi kuaförlük işletmesini açtı. Bugün, beş
çalışanının yardımıyla mesleğini sürdürüyor, ailesini geçindiriyor ve topluma hizmet veriyor.

Başarı Hikayeleri: Fatima’nın Hikayesi

Engeller & destek

Fatima, hem Türk hükümetinden hem de çeşitli STK'lardan önemli destek aldı. Gönüllüler
sık   sık mülteci kamplarını ziyaret ederek yiyecek, su ve diğer temel ihtiyaçları sağladı.
Kızılay Sosyal Yardımlaşma Derneği de giyim, battaniye ve barınak gibi ürünler sağlayarak
değerli destek sağladı. Bazı Avrupa ülkelerinden gelen mali yardım, Fatima'ya ve çadır
kentlerde yaşayan mültecilere rahatlık sağladı.

Kamu eğitim merkezleri, Fatima'nın hayatında önemli bir etki oluşturdu ve ona temel
beceriler ve sertifikalar sağlayan dil ve mesleki kurslar sundu. Kurslar, engelleri aşması
ve Türkiye'deki yeni hayatı için bir temel oluşturması için çok önemliydi.



Başarı Hikayesi

Fatima, “Suriye'deki iç savaş nedeniyle ülkemi terk etmek zorunda kaldım ve Türkiye'ye
geldim. Suriye'den, içinde bulunduğum ortamdan ayrılmak benim için çok zordu. İlk
geldiğimde, savaş ortamından ayrılmak ve geceleri uçak ve bomba seslerinden
uzaklaşmak iyiydi, ancak ailemden, arkadaşlarımdan ve yaşadığım ortamdan ayrı olmak
kardeşlerim ve babam için kötüydü. Babam hasta olduğu için onu geride bırakmak benim
için çok acı vericiydi” diyor.

Ailesinin gelirine katkıda bulunmaya kararlı olan Fatima, Manavgat Halk Eğitim Merkezi
tarafından sunulan mesleki kuaförlük kursuna kaydoldu. Bu eğitimin, kendisi gibi Suriyeli
kadınların kendi kendine yetebilmelerini sağladığını düşünüyor. Saç kesimi, boyama,
şekillendirme ve diğer saç bakım prosedürleri konusunda eğitim aldı. Sertifika aldıktan
sonra kendi işini kurabildi.

Fatima'nın işi sadece ona gelir sağlamakla kalmadı, aynı zamanda diğer mültecilere yardım
etmesini de sağladı. Bir iş kurmak, mülteci olmanın psikolojik zorluklarının üstesinden
gelmesine yardımcı oldu diyor. “Artık ailemin bütçesine katkıda bulunuyorum ve
arkadaşlarımla sosyal hayata entegre olabiliyorum.”

Eğitim programı yoğun bir şekilde yürütüldü, haftada dört gün sabah 8:00'den akşam
4:00'e kadar sürdü ve toplam 35 kadın katıldı. Fatima, bu destek sayesinde ekonomik
olarak bağımsız hale gelen kadınlardan oluşan bir topluluğun parçası olmaktan gurur
duyuyor.

İletişim & dil

Arkadaşlarının teşvikiyle Halk Eğitim Merkezi'nde mesleki Türkçe kursuna kaydoldu.
"Tereddüt etmeden kursa katılmaya karar verdim çünkü telaffuzumu ve tonlamamı
geliştireceğini ve daha etkili iletişim kurmama yardımcı olacağını biliyordum." dedi. Bu
kurslar sayesinde sadece Türkçesini geliştirmekle kalmadı, aynı zamanda kurs süresince
onu destekleyen yeni arkadaşlıklar da kurdu.

Halk eğitim merkezlerindeki dil ve mesleki kurslar Fatima'nın uyum sürecini hızlandırdı ve
günlük zorlukları çözmesine yardımcı olmak paha biçilmezdi. İlk başta hiç Türkçe
bilmiyordu ve iletişim kurmakta zorlanıyordu." dedi Fatima. "Dil becerilerimi sadece daha
iyi iletişim kurmak için değil, aynı zamanda müşterilerimle bağlantı kurmak için de
geliştirmek istedim."



Yaş 25

Memleketi Syria

İkamet ettiği Ülke Türkiye

Geldiği yıl 2013

Nasıl Başladı

Huda Osman’ın Türkiye yolculuğu, Suriye’deki savaşın kendisini ve ailesini güvenlik ve yeni
fırsatlar aramaya zorlamasıyla 2013 yılında başladı. “Suriye’de bizim için güvenlik yoktu ve
eğitimimize devam edemedik. Bu yüzden daha güvenli ve daha iyi bir yaşam kalitesine
sahip olabileceğimiz ve çalışmalarımıza devam etme şansına sahip olabileceğimiz bir yere
taşınmaya karar verdik.” dedi.

İlk olarak ailesiyle birlikte Şanlıurfa iline taşındı ve liseyi burada tamamladı. Daha sonra
Malatya’ya taşındı ve üniversiteye hazırlık için bir yıl Türkçe öğrendi. Türkçede yeterlilik
kazandıktan sonra Fırat Üniversitesi İşletme Yönetimi programına kaydoldu. 2018 yılında
fakültesinde birinci olarak mezun oldu ve yeni evinde önemli bir başarıya imza attı.

Başarı Hikayeleri:  Huda Osman’ın Hikayesi

Engeller & destek

Türkiye'deki ilk deneyimlerini anlatan Huda, "İlk geldiğimde, yeni bir kültüre uyum
sağlamak, yalnızlıkla başa çıkmak, dil engellerini aşmak ve toplumsal farklılıklara uyum
sağlamak gibi birçok stresle karşılaştım. Ailem bir süre işsiz kaldı ve gelirimiz olmadığı için
hükümet yardıma gelene kadar temel ihtiyaçlarımızı karşılamakta zorlandık."

Dili konuşmadan yeni bir kültüre uyum sağlamak zordu. Ailesi ekonomik zorluklar, sağlık
sorunları ve istikrarsızlıktan kaynaklanan psikolojik stresle karşı karşıyaydı. Huda'nın
kardeşleri başlangıçta okula gidemedi ve bazı aile üyeleri sağlık ve sosyal güvenlik
sorunlarıyla karşılaştı. Neyse ki, Türk hükümeti onlara danışmanlık ve tercümanlık
hizmetleri sağladı ve sağlık sigortasına ve diğer temel hizmetlere erişmelerini sağladı.



Başarı Hikayesi

Zorluklara rağmen, Huda'nın Türkiye'de başarılı bir hayat kurma kararlılığı onu birçok
başarıya götürdü. Bir paketleme şirketinde insan kaynakları asistanı olarak çalışmaya
başladı ve Gaziantep Üniversitesi'nde Lisans Diploması almak için okuduğu esnada ki yıl
boyunca çalışmaya devam etti.

Bunun ardından Huda, bir halı şirketinde müşteri hizmetleri temsilcisi işini kabul etti ve
burada çalışmaya devam ediyor. Deneyimini ve becerilerini genişletmenin yollarını sürekli
olarak arıyor ve önce kendisi, sonra ailesi ve daha geniş topluluk için olumlu bir etki
oluşturmayı hedefliyor. "Hiçbir kadın için hiçbir şey imkansız değildir, yeter ki çabalayalım"
inancını paylaşıyor. Başarılarını sıkı çalışmaya ve özgüvene bağlıyor.

İletişim & dil

Huda'nın yolculuğu dil ve kültürel engelleri aşmakla şekillendi. "İlk başlarda ekonomik
sorunlar ve kültürel dışlanmayla karşılaştım," diyor. "Türkiye hakkında hiçbir şey
bilmediğimiz için sosyal hizmetlere erişmekte zorlandık. Yerel halkla veya kamu hizmeti
çalışanlarıyla iletişim kuramıyorduk, bu da büyük bir engeldi."

İlk başlarda Türkçe bilmiyordu, ailesi sağlık, eğitim ve belediye kaynakları gibi temel kamu
hizmetlerini anlamakta zorluk çekiyordu. Hakları veya çalışma ve oturma izinlerinin nasıl
alınacağı konusunda çok az bilgiye sahiptiler.

Huda, günlük yaşamda karşılaştıkları en büyük zorlukların dili bilmemekten
kaynaklandığını vurguluyor. Topluluklar arasındaki 'dil engeli' olumlu iletişimi ve anlayışı
engelliyordu.

Azmi ve sıkı çalışması sayesinde Huda'nın Türkçesi artık etkili iletişim için yeterince iyi
düzeydedir. Okulda ve üniversitede Türkçe öğrendi ve Türk TV şovları ve dizileri izleyerek
becerilerini geliştirmeye devam ediyor. Bugün akrabalarına ve arkadaşlarına kendi dil
ihtiyaçlarında yardımcı oluyor, genellikle onlara tercümanlık yapmak için devlet dairelerine
eşlik ediyor.

Huda, Türkiye'de kurduğu hayat için minnettardır: tatmin edici bir iş, destekleyici bir
topluluk ve diğer mültecilere yardım etme fırsatı.na sahiptir. Belirsizlikten başarıya giden
yolculuğu, dayanıklılığın ve eğitimin ve toplum desteğinin etkisi sayesinde gerçeğe
dönüştü.



Yaş 45

Memleketi Suriye

İkamet ettiği ülke Türkiye

Geldiği yıl 2014

Nasıl Başladı

Türkiye'nin hareketli şehri Gaziantep'te, yetenekli bir kuaför olan Nur, birçok kadın için bir
güç kaynağı haline geldi. Nur'un Türkiye'ye yolculuğu, kendisi ve ailesinin Suriye'den
kaçmak zorunda kaldığı 2014 yılında başladı. Halep'teki hayatını ve gelişen işini geride
bırakan Nur, kocası ve altı çocuğuyla birlikte belirsiz bir gelecekle karşı karşıya kalarak
Türkiye'ye geldi.

Başarılı Hikayeler:  Nur’un Hikayesi

Engeller & destek

Türkiye'ye taşındığında hiç Türkçe bilmiyordu ve bu çok büyük bir engeldi. Zorluklara
rağmen Nur, yeni ülkesinde hayatını yeniden kurmaya kararlıydı. Kısa süre sonra Türkiye'de
Birleşmiş Milletler Mülteciler Yüksek Komiserliği'nin (UNHCR) bir STK ortağı buldu ve bu,
ona yeni bir hayat kurmasında önemli bir rol oynadı ve onu dil ve mesleki beceriler
konusunda teşvik etti. Türkçe dil kurslarına katıldı, çeşitli toplantılara ve eğitimlere katıldı
ve bu da onun işe girmesini ve topluma entegre olmasını sağladı.

Nur ayrıca Türkiye'deki çeşitli kamu kuruluşlarından psikolojik destek aldı ve bu da gücünü
ve odağını yeniden kazanmasına yardımcı oldu. Nur, "Burada aldığım psikolojik
danışmanlık, hayata tutunmamı sağladı" diyor ve bu yardımın önemini vurguluyor.



Başarı Hikayesi

2014 yılında Türkiye'ye taşındıktan sonra kişisel ve profesyonel gelişimini ilerletmek için
adımlar attı. Terzilik, tekstil ve yemek pişirmeye odaklanan bir kooperatifte yer aldı. Ayrıca
cilt bakımı ve bilgisayar kurslarını tamamladı ve becerilerini geliştirdi, geçerli sertifikalar
aldı. Bu kurslar yalnızca profesyonel gelişimine katkıda bulunmakla kalmadı, aynı zamanda
onu kişisel olarak güçlendirdi ve ona yeni ortamında gezinmek için güven ve yetenekler
sağladı.

Şimdi, genç kadınlara kuaförlük mesleğini öğretmeyi, onların beceri ve bağımsızlık
kazanmalarına yardımcı olmayı hayal ediyor. "Kadınlar için düzenlenen eğitim programları
hayati önem taşıyor. Yeni şeyler öğreniyorlar, becerilerini, kapasitelerini geliştiriyorlar ve
para kazanmak için iş bulabiliyorlar" diyor. Eğitim programları, Nur gibi bireylerin iş
bulmasını ve topluma katkıda bulunmasını sağlıyor. Nur'un başarılı bir kuaför olarak
hikayesi, destek ve eğitimin dönüştürücü gücünün bir kanıtı olup, mültecilerin zorlukların
üstesinden nasıl gelebileceklerini ve yeni evlerine anlamlı katkılarda bulunabileceklerini
gösteriyor.

İletişim & dil

Türkçe dil kurslarına katılarak A1'den C1 seviyelerine kadar ilerledi ve çeşitli toplantı ve
eğitimlere katıldı. Şu anda iyi Türkçe konuşabiliyor, işini iletişim sorunu yaşamadan yapıyor
ve topluma entegre oldu. Nur, Türkçe derslerine katılırken komite toplantılarını duydu.
STK'ların sağladığı rehberlik ve destek onu derinden etkiledi ve kadın komitesine katılmaya
motive etti. Nur'un Türkçe dilindeki kapasite gelişimi, onu cinsiyete dayalı şiddeti ele
almaya odaklanan bir kadın komitesine katılmaya yönlendirdi. Yavaş yavaş üyelerle tanıştı,
faaliyetlerine katıldı ve göçmen kadınların sorunlarının çözümüne katkıda bulundu.

Nur, "Şimdi Türkiye'den ve diğer ülkelerden kadınlarla iyi bir iletişimimiz var ve diğer
kadınların hayatlarına dokunmaya devam ediyoruz" diyor. Çok sayıda kursa ve eğitim
oturumuna katılan Nur, masaya değerli içgörüler ve fikirler getiriyor. Erken evliliği önleme
çabalarına aktif olarak katılıyor ve cinsiyete dayalı şiddetle karşı karşıya kalan kadınları
destekliyor, onlara kritik bilgiler sağlıyor ve onları koruma mekanizmalarına yönlendiriyor.



Başarılı Hikayeler:  Maria’nın Hikayesi

Yaş 52

Memleketi Brezilya

İkamet ettiği ülke İrlanda,

Geldiği yıl 2004

Nasıl Başladı

Maria, İrlanda'nın büyüyen ekonomisini duyduğunda 32 yaşındaydı ve daha iyi kariyer
fırsatları aramak için ailesinden ve arkadaşlarından uzaklaşmak gibi zor bir karar aldı.
Finansman sıkıntısı çeken ve kapanmanın eşiğinde olan bir eğitim hastanesinde memurdu.
Yeni bir iş bulmakta zorlanıyordu, bu yüzden aylarca süren araştırma ve ruhsal arayıştan
sonra yeni bir hayat için İrlanda'ya gitmeye karar verdi.

"Zor ve meşakatlı olacağını biliyordum, ancak İrlanda'nın bana o zamanlar Brezilya'da
bulunmayan fırsatlar sunabileceğine inanıyordum."

Engeller & destek

Becerilerimin ve başarılarımın göz ardı edildiğini görünce şaşırdım. Avrupa'ya geldiğimde
yeteneklerim silinmiş gibiydi”

Maria kolayca bir yuva bulmuş olsa da yeni bir işe geçiş aynı değildi. Deneyimi ve
yeterlilikleri İrlanda'da tanınmıyordu. Daha sonra göçmenler için tekrarlayan bir sorun
olduğunu keşfetti.

Yetişkin hayatının çoğunda İngilizce öğrenmesine rağmen iletişimde hala bir engel
varmış gibi görünüyordu.
Kültürel farklılıklar ve klişeler nedeniyle de bir zorluk vardı.
“Yeterliliklerime rağmen kendimi düşük ücretli bakım işlerinde çalışırken buldum.
Toplumun göçmen kadınların iş gücünde nereye yerleştirilmesi gerektiği konusunda
önceden belirlenmiş bir fikri varmış gibi görünüyordu”

Maria, kendine güvenini kazanmasına yardımcı olan ve alanında ağ kurması için kendisini
zorlamasını sağlayan Göçmen Kadınlar için bir destek grubuna katıldı.



Başarı Hikayesi

Maria direndi ve Brezilya'ya geri dönme isteği duymasına rağmen reddetti. Dil ve iletişim
becerileri üzerinde çalıştı, iş arayışında daha esnek olmasını sağlayan diğer alanlarda
eğitim aldı ve daha da önemlisi olumlu bir tutum sergiledi.

Yaklaşık bir yıl sonra Maria, Brezilya'daki kariyerine uygun bir iş buldu. O zamandan beri
departmanlarda ilerledi ve şimdi 6 personeli yönetiyor (bunlardan 2'si göçmen).

Şimdi diğer göçmen kadınları destekleyen bir topluluk örgütünde gönüllü olarak çalışıyor,
deneyimlerini paylaşıyor ve yerleşmeleri için onları teşvik ediyor. Son zamanlarda
insanların göçmenler ve özellikle göçmen kadınlar hakkındaki görüşlerini değiştirmeye
yardımcı olmak için çalışmaya başladı.

"Diğer göçmen kadınlara tavsiyem: Hedeflerinizi takip etmede ısrarcı olun. Dil becerilerine
yatırım yapın ve güçlü bir ağ kurun. Haklarınızı bilerek yeni deneyimlere açık olun.
Niteliklerinizin tanınmasını isteyin, hikayenizi paylaşın ve benzersiz bakış açınızı benimseyin.
Öğrenmeyi asla bırakmayın ve yeni bir ülkede yaşamınızı sürdürürken her zaman
refahınıza öncelik verin."

İletişim & dil

Maria'nın en büyük iletişim engeli İrlanda'nın çok güçlü aksanıydı, bazen söylenenleri
anlamakta zorlanıyordu ve insanlardan sürekli olarak söylediklerini tekrarlamalarını
istiyordu, bu da  hoş karşılanmıyordu.

Ayrıca birçok tabela/el ilanı/bilgilendirme duyurusu İngilizce ve İrlandaca arasında
bölünmüştü, bu yüzden bunları anlamak da sorun oluşturabiliyordu.

Ancak göçmen destek grubuna katıldığında aksana alıştı ve aksanı yumuşadı, daha fazla
sohbet etmesine izin verdi.
Grup ayrıca sosyalleşebileceği insanlar olduğu için kendini daha evinde hissetmesine
yardımcı oldu, özgüveni arttıkça izolasyonu azaldı, yerel mağazalara alış veriş yapma,
komşularını tanıma konusunda kendini daha rahat hissetti.



Başarılı Hikayeler: Ana’nın Hikayesi

Yaş 33

Memleketi Ukrayna

İkamet ettiği ülke İrlanda

Geldiği yıl 2022

Nasıl Başladı

Kievli 35 yaşındaki mimar Ana, Ukrayna'daki çatışma tırmandıktan sonra AB Geçici Koruma
Yönergesi kapsamında genç kızı ve yaşlı annesiyle birlikte İrlanda'ya kaçtı. Evini ve
ülkelerini savunmayı seçen kocasını terk etmek yürek parçalayıcı bir karardı ancak ailesinin
güvenliği için korkular arttıkça gerekliydi. Ana, Ukrayna'da konut tasarlayarak ve yerel
kalkınma ekipleriyle yakın bir şekilde çalışarak bir kariyer edinmişti. Ancak tehlikeler her
geçen gün artarken ailesinin güvenliğini önceliklendirdi ve İrlanda'ya zorlu bir yolculuğa
çıktı.

Engeller & destek

Ana ilk geldiğinde aşırı kaygı yaşadı. Buna sebep olan bulunan birkaç engelle karşılaştı.
Geçici koruma statüsü İrlanda'da yasal olarak kalmasına izin verse de, uygun fiyatlı konut
sıkıntısıyla mücadele etti ve dil, özellikle yalnızca Ukraynaca ve Rusça konuşan annesi için
başka bir zorluktu. Ana ayrıca mesleğine yeniden girerken engellerle karşılaştı çünkü
Ukraynaca yeterlilikleri ve deneyimi İrlanda mimari standartları tarafından tanınmıyordu.
Ayrıca, çocuk bakımıyla ilgilenmek ve yerinden edilmenin stresiyle daha da kötüleşen
sağlık sorunları olan annesine destek olmak, Ana'ya kariyerine devam etmeye odaklanmak
için çok az zaman bıraktı.

İrlanda Mülteci Konseyi ve Crosscare Göçmenler Projesi'nden destek aldı ve EPIC
programı aracılığıyla tıbbi kartlar ve istihdam seçenekleri edinme konusunda yasal ve
pratik tavsiyelerde bulunarak işe geri dönmesine ve barınmaya yardımcı oldu. Yerel bir
kadın yardım kuruluşu, dil seansları sırasında İngilizce dersleri ve ücretsiz çocuk bakımı
sundu ve bu hem kendisinin hem de kızının uyum sağlamasına yardımcı oldu.



Başarı Hikayesi

Ana, annesi için barınma ve tıbbi tedaviye erişebildi, İngilizceleri her geçen gün gelişiyor ve
kadın yardım kuruluşundaki internet ve cihazlara erişim sayesinde kocasıyla görüntülü
görüşebildi. Sağlık ve Sosyal bakım sektöründe düşük ücretli bir iş olmasına rağmen
çalışıyor, ancak deneyimini ve niteliklerini yakında mimarlık sektöründe işe girmek için
aktarmayı umuyor, ek eğitim tamamlıyor ve sektörde bir iş bulduğunda, sonunda bir sosyal
girişim konut işletmesinin ortağı veya sahibi olma hedefiyle sosyal olarak yoksun
bölgelerde evler tasarlamaya odaklanmak istiyor, ancak bunun mümkünse uzun vadeli bir
hedef olduğunun çok farkındadır.

Ana, kız kardeşinin önümüzdeki yıl onu takip edip İrlanda'ya taşınmasını umuyor ve bir gün
Ukrayna'ya dönüp kocasına katılmayı veya iş hayalleri gerçek olursa kocasının ona
katılmasını umuyor.

İletişim & dil

Ana çok sınırlı İngilizce biliyordu, İngilizce bilmeyen annesi ve çocuğuyla beraber seyahat
ediyordu.

Ana, öğrenmenin tek yolunun dersler ve ana dile tamamen odaklanmak olduğunu
paylaştı. Kızının artık kendisinden daha iyi olduğunu ve bunun çocuğunun yerel okula
gitmesine ve dile tamamen odaklanmanın kızının kendisinden ve annesinden daha fazla
pratik yapmasına yardımcı olduğunu söyledi. İngilizce becerilerini geliştiriyorlar ve yerel
topluluk içinde başarılı oluyorlar.

İletişim, Ana'nın İrlanda'da işe girmesinin önündeki en büyük engellerden biriydi ancak
sürekli yardım ve dersler sayesinde yakında  akıcı bir şekilde konuşacağını umuyor.

Her şeyi değiştiren yerel kadın merkezini keşfettiği ve oraya kabul edildiği için çok
minnettar.



Başarılı Hikayeler:  Bernadette’nin Hikayesi *

Yaş 77

Memleketi Kuzey İrlanda

İkamet ettiği ülke İrlanda

Geldiği yıl bilinmiyor

Nasıl Başladı

Bernadette, 1960'larda parlamentoya en genç kadın olarak seçildikten sonra ün kazandı.
90'larda sosyal adalete olan bağlılığının bir parçası olarak göçmenlerin haklarına
odaklanmaya başladı.

Katolik sivil hakları ile göçmenlerin hakları arasında benzerlikler gördü.

1997'de göçmenlere ve diğer dışlanmış gruplara destek hizmetleri sağlayan South Tyrone
Güçlendirme Programı'nı (STEP) kurdu. Bernadette, İrlanda'nın sığınma ve göç
politikalarının, özellikle Doğrudan Tedarik sisteminin sesli bir eleştirmeni oldu.

Engeller & destek

Bernadette hem İrlanda hem de Kuzey İrlanda hükümetlerinden gelen zorluklarla karşı
karşıyaydı.
Siyasi çatışmalar ve dini inançlar göçmen sorunları üzerinde büyük bir etki yarattı.

Bir aşamada Bernadette ve ailesinin evi, kendisini ve kocasını yaralayan bir suikast
girişimiyle saldırıya uğradı.

Göçmenler hakkındaki görüşleri hem Protestan hem de Katolik politikacıların onunla aynı
fikirde olmamasına ve ona meydan okumasına neden oldu. Hükümete mülteciler için
yetersiz destek ve kaynaklar konusunda meydan okudu ve halkın algılarını değiştirmek için
çok çalıştı.

Bernadette hala göçmen hakları için mücadele ediyor ve 2023'te "Herkes İçin İrlanda"
mitinginde konuştu. Ayrıca yıllar içinde güçlü bir politikacı ve destekçi ağı kurdu.



Başarı Hikayesi

Bernadette, göçmenlik çalışmaları sırasında, özellikle de çok sayıda başarı elde etti.

1997'de göçmen ailelere fayda sağlayan konutlar da dahil olmak üzere çeşitli alanlarda
kampanya yürüten STEP - South Tyrone Güçlendirme Programı'nı kurdu.

50.000 kişiye kadar katılımcının katıldığı "Herkes için İrlanda" konuşmasında
göçmenlere yönelik aşırı sağ saldırılarına meydan okudu.

Hala göçmen hakları konusunda seçkin bir ses ve önemli bir konuşmacıdır.



Yaş 40

Memleketi Syria

İkamet ettiği ülke İrlanda

Geldiği yıl 2016

Başarılı Hikayeler:  Amira’nın Hikayesi *

Nasıl Başladı

Suriye'deki savaş nedeniyle Amira, annesi ve küçük kız kardeşi Halep'ten ayrılmaya karar
verdi. Halep yoğun çatışmaların odak noktası haline geldi ve ailesinin yaşadığı mahalle ağır
bir şekilde bombalandı. Amira'nın ders verdiği okul yıkıldı, bu nedenle artan tehlike ve
kötüleşen durumla karşı karşıya kalan Amira ve ailesi güvenlik arayışıyla Suriye'den ayrılma
kararı aldı.

İrlanda'daki mülteci programına katılmadan önce mülteci kamplarında yaşayarak Türkiye
ve Yunanistan'da zorlu bir yolculuk geçirdiler.

Engeller & destek

Aile bir arada olmasına rağmen hala memleket özlemi çekiyorlardı ve yolculuk çetin ve
zordu, Dublin'e yerleştiler ve güvenlik için minnettar olsalar da dil engeli önemli bir
zorluktu. Giyim, yemek ve din gibi büyük kültürel farklılıklar vardı ve şehirdeki göçmen
karşıtı grupların düşmanlığıyla karşılaştılar.

Amira savaştan travma yaşıyordu - özellikle bir arkadaşının öldürüldüğünü gördüğü için -
ve düzenli olarak geri dönüşler yaşıyordu. Küçük kız kardeşi kısa bir süre içinde çok fazla
taşınma nedeniyle yerleşmekte zorlanıyordu. Günlük işler bunaltıcı geliyordu ve Amira
ailesinin hükümet desteğine olan bağımlılığının çok farkındaydı, bu da gururunu ve öz
güven duygusunu ağır bir şekilde etkiliyordu.

Amira bir doktora gitti ve danışmanlığa yönlendirildi. Kız kardeşi, koşulları çok iyi anlayan
yerel bir okula başladı. Aile yerel bir toplum merkezine gitmeye başladı ve destek sunan
İrlandalı mülteci konseyine katıldı.



Başarı Hikayesi

Amira, İrlanda'ya geldikten üç yıl sonra kendi catering işini kurdu. Geçmişi, kültürü ve
İrlanda'daki artan çeşitlilik, ülkesindeki yiyecekleri yerel işletmelere ve etkinliklere
tanıtmasına ve Suriye kültürünü tanıtmasına olanak sağladı.

Ne yazık ki Amira geçen yıl annesini kaybetti ancak bu, onu ve kız kardeşini İrlanda'da
başarıya ulaşmaya teşvik etti ve ikisi de yerel göçmenlerle çalışarak zorluklarının
üstesinden gelmelerine ve İrlanda'ya yerleşmelerine yardımcı oldu. Hatta mümkün
olduğunda diğer göçmen kadınlara iş bile teklif ediyor.

"Yardım istemekten korkmayın. Dili öğrenin, kültürü anlayın ancak aynı zamanda
köklerinize sadık kalın. Kendinize ve yeteneklerinize inanın - eğer ben yapabildiysem, siz
de yapabilirsiniz."

Verdiği en önemli tavsiye, dirençli kalmak ve sunulan her türlü desteği kabul etmektir.

İletişim & dil

Aile çeşitli derecelerde İngilizce biliyordu, Amira okulda İngilizce öğrenmişti ancak
aksanlar ve hatta günlük konuşma diline özgü ifadeler yüzünden insanlarla konuşmakta
kendini güvende hissetmiyordu.
İlk başta aile kendi halindeydi, sonra gerektiğinde basit işaretler - işaret etmek vb. -
kullandı.

Bunun kendilerini yabancılaştırdığını biliyorlardı, bu yüzden toplum merkezi onları İngilizce
derslerine katılmaya davet etmeden önce İngilizce televizyon izlemeye ve kitap okumaya
başladılar.

Bu çok büyük bir fark oluşturdu ve ailenin sosyalleşmesini ve diğer göçmenlerle ve daha
geniş toplulukla daha fazla ilgilenmesini sağladı.

Bu aynı zamanda Amira'nın işinin başlangıcıydı (o zamanlar bilinmiyordu) çünkü herhangi
bir araya gelme için yiyecek sağlıyordu ve komşular ondan tarifler istiyordu.

*İsim Talep Üzerine Değiştirildi
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Memleketi Pakistan

İkamet ettiği ülke İrlanda

Geldiği yıl 2022

Başarılı Hikayeler:  Amina’nın Hikayesi

Nasıl Başladı

Amina, taciz edici bir evlilikten kaçmak için iki çocuğuyla birlikte Pakistan'dan ayrıldı.
"Kocamın şiddetinden kaçmak için Pakistan'dan ayrıldım. Taciz tırmanmıştı ve hayatımdan
ve iki çocuğumun güvenliğinden korkuyordum."
O zamanlar çocukları yedi ve beş yaşındaydı ve herkesi ve her şeyi geride bırakıp temelde
bir hevesle ayrılmak zorundaydı. Kocasının veya ailesinden herhangi birinin bunu
öğrenmesi durumunda tehlikede olacağını biliyordu.

Engeller & destek

Engeller çoktu ancak Amina göçmenlik statüsünü tartıştı, maruz kaldığı istismardan dolayı
geçici olarak İrlanda'da yaşamasına izin verildi ve kendisi ve çocuklarının hayatı için
duyduğu gerçek korku, ne kadar uzun süre  bilmiyordu.

Amina ve çocukları da istismardan dolayı çok fazla travma yaşadılar ve evden çıkmaktan
veya başkalarıyla, özellikle erkeklerle etkileşime girmekten korkuyorlardı.

Göçmenlik Hizmetleri Teslimatı (ISD), Amina ve çocuklarına statüsü konusunda yardımcı
oldu.
Onlar aracılığıyla aileye İrlanda Mülteci Konseyi'nden boşanmak için yasal tavsiye ve hatta
destek hizmetleri dahil olmak üzere destek sağlandı.

Amina'nın aldığı temel destek kadın yardımıydı. Yardım hatları, Amina'nın evinden çıkmak
veya kimseyle görüşmek zorunda kalmaması nedeniyle etkileşime girmesine yardımcı
oldu. Ayrıca dil engelleri nedeniyle daha az baskı hissetti. kadınlar kendini geliştirmeye ve
kendine daha çok güvenmesine yardımcı oldular. Zamanla kendisi ve çocukları için
danışmanlık aradı.



Başarı Hikayesi

Amina başarısının çoğunlukla kişisel olduğu için önemli olmadığını düşünüyor, ancak iki
kısa yılda aile içi şiddet yönergeleri altında bağımsız göçmenlik statüsü aldı.

Diğer refah kurslarının yanı sıra ikinci dil olarak İngilizce kursunu tamamladı.
Çocuklar ilkokula kayıtlı ve mutlu ve yerleşik durumdalar ve aile, dünyanın dört bir
yanından insanlarla güzel bir bölgede güvenli bir evde yaşıyor.

Amina, aile içi şiddete maruz kalmış kadınlara yardım ettiği bir topluluk grubunda gönüllü
olarak çalışıyor, onları destek kuruluşlarına yönlendiriyor ve onları dinleyip yardımcı olmaya
çalışıyor.
Nitelikli bir danışman olabilmek amacıyla Matematik ve İngilizce yeterliliğini tamamlamak
için başvuruda bulundu, yeterlilik kazandığında kadın yardımı veya benzeri kuruluşlarla
çalışmak ve göçmenlere ve aile içi şiddete maruz kalmış kadınlara danışmanlık yapmak
istiyor.

İletişim & dil

Dil engeli Amina ve çocuklar için korkutucuydu. Kocası çok kontrolcü olduğu için İngilizce
öğrenmesine asla izin verilmedi ve çocuklar küçüktü ve okuldan sadece birkaç cümle
biliyorlardı.

İngilizce dersine kaydolmadan önce Google Translate kullanmaya başladı

"İlk başta kendimi ifade etmekte ve resmi belgeleri anlamakta zorlandım," diyor Amina.
"Ancak dil dersleri ve sabırlı destek çalışanları sayesinde her geçen gün daha da
kapasitemi geliştiriyorum. Dil engellerinin yardım aramanızı engellemesine izin vermeyin."

Yeni bir hayat kurma kararlılığı Amina'yı başarılı olmaya iten şeydi.



Nasıl Başladı

Engeller & destek

Başarılı Hikayeler:  Isabel’in Hikayesi
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Karşılaştığı üç ana zorluk, uluslararası koruma sağlanıp sağlanmayacağı konusundaki
belirsizlik, süreç hakkında bilgi eksikliği ve ailesinin İspanya'ya seyahati için gereken
parayı toplamaktı.

Madrid'deki göçmenlik ofislerinden bir sosyal hizmet görevlisi onu, kendisine ve ailesine
hayal edebileceği en sıcak karşılamayı sağlayan bir STK'ya yönlendirdi. Sonunda, iki kızını
İspanya'ya getirmeyi başardı.

Kızıl Haç, evrak işlerinde ona yardımcı oldu, ülkenin kültürüne uyum sağlamasına yardımcı
olmak için diğer katılımcılarla eğitim sağladı, yeni insanlarla tanışması ve yeni yerleri
keşfetmesi için seyahatini kolaylaştırdı ve yeni bir hayata başladıklarını anlamasını teşvik etti.

Kısacası, Kızıl Haç inanılmaz derecede destekleyiciydi, barınma, eğitim, yiyecek ve belirli
masrafları karşılama konusunda yardımcı oldu.

Ülkesini ölüm tehditleri aldığı için terk etti. Son yıllarda, ekonomik kazanç için onu ve
toplumunu mülklerinden çıkaran yasadışı grupların çok yüksek düzeyde şiddeti olmuştu.

Tüm ailesini getirecek kaynaklara sahip olmadığı için tek başına geldi. Kararı, hayatlarını
koruma ihtiyacından kaynaklanıyordu. Daha sonra hem kendisi hem de ailesi için
İspanya'da onaylanan uluslararası koruma başvurusunda bulundu. İlk gelen oydu ve
inanılmaz derecede zor bir deneyimdi çünkü kızlarını ve annesini geride bırakmak
zorundaydı, başka bir şehre taşınıyor olsalar bile hala tehlikede olduklarını biliyordu. Her
geçen gün bir zorluktu, özellikle de karmaşık prosedürlerle ve uluslararası koruma süreci
için göçmenlik ofisinde randevu alma zorluğuyla mücadele etti.



Başarı Hikayesi

İletişim & dil
İspanyolcayı iyi anlamasına rağmen, İspanya'daki idari ve yasal sistemin nasıl çalıştığını
anlamanın bir yolunu bulamadı, bu da yardım bulmayı ve göç gibi süreçlerde yolunu
bulmayı daha da zorlaştırdı. Ayrıca, bazı sosyal gelenek ve normları anlamaması
entegrasyonunu zorlaştırdı, bu da ilk başta kendisini izole hissetmesine neden oldu. Bu,
günlük durumlarda özgüven ve etkileşim kazanmasını sağladı.

Buraya dili bilmeyen birine vereceği tavsiyelerden biri, hata yapmanın normal olduğudur.
Sonuçta, günlük pratik gelişmek için olmazsa olmazdır. Ücretsiz kurslar sunan kuruluşlarda
yeni dili öğrenin. Diğer insanlarla tanışmak ve dili daha hızlı öğrenmek için yerel etkinliklere
katılın.

Dili zaten bilmesine rağmen, Kızıl Haç'ın göçmenlere uyarlanmış İspanyolca dersleri sunan
bir dil programı var.

Tüm ailesini İspanya'da yeniden bir araya getirmek kişisel bir başarı gibi geliyor. Sevdiklerinin
refahını sağlamak ve onlara büyüme ve onur fırsatlarına erişim sağlamak onun için en büyük
ödül oldu. İşlerin yolunda gidip gitmeyeceğine dair muazzam zorluklara ve belirsizliklere
rağmen asla pes etmedi. Ailesine olan sevgisi ve güvenliklerine olan bağlılığı, her engeli
aşmasını sağlayan itici güçlerdi.

Başarının yalnızca güvenliği sağlamakla ilgili olmadığını, aynı zamanda birlikte hayatlarını
yeniden kurmakla ilgili olduğunu fark etti. Ülkeye uyum sağlama, kültürü öğrenme ve yeni
insanlarla tanışma konusunda Kızılhaç'tan aldığı destek, İspanya'nın gerçekten
gelişebilecekleri bir yer olabileceğini hissettirdi.

Göçle karşı karşıya kalan diğerlerine tavsiyesi, sürecin zor ve genellikle belirsizliklerle dolu
olmasına rağmen, azmin şart olduğudur. Kızılhaç gibi göçmenlere yardım eden
kuruluşlardan destek alın ve zorluklarla yüzleşmeye ve büyüme fırsatlarını benimsemeye
hazır olun. Göç bir fedakarlıktır, ancak kararlılıkla başarı ve yeni bir hayat mümkündür.
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Nasıl Başladı

Engeller & destek

Başarı Hikayeleri:  Halyna’nın Hikayesi

Her zamanki desteğin kaybı, sosyal izolasyon ve tıbbi bakıma erişememe onun en büyük
zorluklarıydı.

Hayatta kalması (abartmıyor) onu kabul eden insanların yardımı ve desteği olmadan
mümkün olmazdı. Yemeği, tedaviler için ödeme, dokümantasyon yardımı ve diğer önemli
şeyler bu insanlar tarafından sağlandı.

Hükümet sayesinde yasal olarak ikamet etmek için gereken belgeleri ve çalışma
olasılığını hızla elde etti. STK sayesinde ücretsiz dil kursları, yaratıcı toplantılar ve
bilgilendirici yardımlar sayesinde yeni gerçeklere uyum sağlaması daha da mümkün hale
geldi.

24 Şubat 2022'de Rusya, Ukrayna'ya büyük çaplı bir askeri işgal başlattı. Savaş hızla
gelişti. Çok fazla kaos vardı ve işgal koşulları veya sürekli bombalamalar altında
yaşayamayacağını anladı. Bu yüzden ayrılmaya karar verdi.

Annesini de yanında getirmek istese de kedisiyle tek başına geldi. Annesi eklem rahatsızlığı
nedeniyle çok iyi yürüyemiyor ve evinde kalmaya karar verdi. Kardeşi annesine elinden
geldiğince yardımcı oluyor. Annesi kediye bakamayacağı için kediyi de yanına aldı.

Kâr amacı gütmeyen bir kuruluş sayesinde İspanya'ya geldi. Onların yardımı olmadan
taşınma çok daha karmaşık ve dramatik olurdu. Kadınların göçünün çok büyük olduğu bir
zamanda seyahat etti. İki tanesi hariç tüm arkadaşları Ukrayna'yı terk etti veya Ukrayna'nın
batı bölgelerine taşındı. Şu anda oradaki durum aynı.



Başarı Hikayesi

İletişim & dil

İletişim engelleri hala mevcut. Örneğin, dil becerileri yeterli seviyede olmadığı için
çatışmalı veya stresli durumlarda kendini güvende hissetmiyor.

Dili bildiğini söyleyemez. Hala Katalanca ve İspanyolca öğreniyor. İlk derslerini STK'da
aldı ve Katalonya'da dili ücretsiz öğrenebileceğiniz birçok devlet okulu da var.

Muhtemelen ilk tavsiye, kendini eleştirmeyi bırakmak ve dilde hızlı bir şekilde
ustalaşmayı beklememektir. Uzun süreli akut stres (savaş ve göç) nedeniyle birçok kişi
bilişsel işlevlerde ve hafızada bir düşüş yaşadı. Kendine zaman vermek ve bilişsel
işlevlerin iyileşmesi üzerinde çalışmak önemlidir.

İkincisi, bir dili öğrenmek için somut ve ölçülebilir bir hedef olmalıdır. İspanya'da
yaşamak için dili öğrenmek net bir hedef değildir. Bu nedenle, bu hedefi bulmak esastır.
Örneğin, yaşadığınız ülkenin dilinde görüşmeler yapabilmek ve iş bulabilmek için belirli
miktarda kelime öğrenmek gerekir.

Başarı onu daha güçlü yaptı. Şimdi, göçmenlik koşulları altında ve Rusya ile Ukrayna
arasındaki savaşın devam etmesiyle, başarısı ruh sağlığını koruması ve her an kökten
değişebilen alışılmadık kurallarla yaşam koşullarına uyum sağlama kapasitesinin yüksek
olmasıdır.

Zorluklarının üstesinden terapiye giderek ve toplumdaki insanlardan destek alarak geldi. Ne
olursa olsun geleceğini inşa etmeye devam etmesi gerektiğini düşünmeyi seviyor.



Nasıl Başladı

Engeller & destek

Başarılı Hikayeler:  Iryna’nın Hikayesi
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Karşılaştığı en büyük üç zorluk dil, arkadaş eksikliği ve kültürü tanımaktı.

Ülkeye vardığında, kendini hoş karşılanmış hissetti. Hristiyandı ve ilk günlerinden itibaren
geldiği şehirdeki (Salamanca) bir evanjelik kilisesine gitmeye başladı. Onu sıcak bir
şekilde karşıladılar ve yeni bir ortama uyum sağlamasına yardımcı oldular. Yeni insanlarla
tanıştı ve şimdi Salamanca'ya her gittiğinde kendini evinde hissediyor.

Ülkesindeki ekonomik durum çok kötüydü ve birçok vatandaşı gibi yurtdışında geçimini
sağlamaya karar verdi.

Tek başına geldi, ancak ailesi önceden İspanya'ya gelmişti. Ailesinin kendisini riske
atmadan yerleşmiş olmasının, başka bir ülkede geçimini sağlamayı veya en azından yeni bir
dil öğrenmeyi istemesine neden olduğunu tahmin ediyor. Kaybedecek hiçbir şeyi yoktu.

Annesi ilk gelen kişiydi ve bu onun için zordu. Bilmediği bir ülkeye tek başına geldi (kendi
başına yapamayacağı bir şeydi). Hiçbir şey için endişelenmesine gerek yoktu, çünkü ailesi
her şeyi organize ediyor ve her yere ona eşlik ediyordu (konaklama bulmak, onu
kaydettirmek, sağlık kartını, kimlik kartını, banka hesabını almak, vb.).



Başarı Hikayesi

İletişim & dil

Onun için bir başarı hikayesi, yeni bir ülkede sıfırdan başlamaktır. Herkes gibi hissetmek,
başka bir insan gibi hissetmek ve bir göçmen gibi hissetmemek. Hiçbir noktada, durumu
nedeniyle diğerlerinden aşağı olduğunu düşünmemek. Başarıya giden yolculuğuna
başlamak için yapması gereken ilk şey yeni bir dil öğrenmekti. Hala öğrenme sürecinde.
Bundan sonra, yolu yeni insanlarla tanışmaya, ana dili İngilizce olan kişilerle etkileşime
girmeye ve bir arkadaş çevresine girmeye odaklandı. Kesin bir başarıya ulaştığını
düşünmüyor, ancak bazı hedeflere ulaştı ve hala hedeflerinin yolundadır.

Onun için, yerel halk arasında iyi arkadaşlara ve tanıdıklara sahip olmak çok önemli.
Bazen, konfor alanının dışına çıkmak ve risk almak gerekli olmuştur. Sadece
vatandaşlarıyla ilişki kurmayı bir hata olarak görüyor çünkü İspanyollar genellikle iyi, açık
görüşlü ve yardım etmeye isteklidir.

İşte yeni bir ülkeye taşınan kadınlara tavsiyesi: Vazgeçip geri dönmek isteyeceğiniz anlar
olacak. Bunu önlemek için hedeflerinize odaklanın ve bu yolculuğa neden başladığınızı
hatırlayın; her şey zamanla yoluna girecektir. Ayrıca kendinizi izole etmeyin.
Öğrenebileceğiniz, insanlarla tanışabileceğiniz ve dahil olabileceğiniz yeni yerleri keşfedin.

En büyük zorluğu dildi. İngilizce becerilerinin yeterli olacağını umuyordu ancak etrafta
çok az ana dili İngilizce olan kişi olduğunu hemen fark etti. Kendine güvenerek
konuşmaya başlaması uzun zaman aldı. Cümleler kurmak için önce dilin yapısını ve
gramerini anlaması gerekiyordu. Bir dili sadece duyarak öğrenebilecek biri değildi.

Dua etmek için gittiği kilisede gönüllü olan bir kadın ona özel ders vermeyi teklif etti (o
bir öğretmendi). Bu kadın ayrıca İngilizce biliyordu ve bu da iletişim kurmak için ortak bir
dilleri olduğu için çok yardımcı oldu. Dersler çok verimliydi ve sonrasında resmi bir dil
okulunda bir yıl eğitim aldı.

Hala yaparak öğreniyor. Yeni bir dil öğrenmenin ciddiye alınması ve çok çaba sarf
edilmesi gerektiğine inanıyor. Başlangıçta herkes için her zaman zordur.
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Nasıl Başladı

Engeller & destek

Başarılı Hikayeler: Zi Hui’nin Hikayesi

Yüksek lisansını tamamladıktan sonra, partneri İspanyol olduğu için İspanya'da kalmaya
karar verdi. Ancak, eğitimine uygun bir iş bulmak son derece zordu. Bulduğu işler düşük
ücretliydi ve birkaç kez hiç ücret almadı. Çok sinir bozucu ve moral bozucu bir deneyimdi.

Neyse ki, Çin'deki partneri ve ailesinden destek aldı. Tarragona'da bir dil okulu açmaya karar
vermesine yardımcı oldular. Okul, o zamanlar popüler bir dil olan Çince öğretmeye
odaklanmıştı. Bölgede başka hiçbir Çince okulu olmadığı için çok az rekabet olsa da,
Tarragona küçük bir şehirdi, bu nedenle talep sınırlıydı.

2009 yılında, 23 yaşındayken, İspanya'nın Tarragona kentindeki Rovira i Virgili
Üniversitesi'nde yüksek lisans yapmak için Çin'den ayrıldı. Daha önce Dalian Yabancı
Diller Üniversitesi'nde İspanyolca okumuştu ve bu ona iyi bir temel sağladı, ancak
İspanya'da eğitim almanın ve yaşamanın tahmin ettiğinden çok daha zor olacağını
hemen fark etti.

Dil engeli hala önemliydi, özellikle akademik dersleri takip etme ve günlük hayatta iletişim
kurma konusunda. Üstelik İspanya'da kimseyi tanımıyordu ve kültürel farklılıklara uyum
sağlamak - insanların etkileşim biçimleri, sosyal normları ve hatta yiyecekler - tahmin
ettiğinden çok daha zordu.



Başarı Hikayesi

İletişim & destek

Okulu yönetmek mutluluk veriyordu, ancak uzun vadede onu ayakta tutmaya yetmiyordu.
Çalışmalarını tercümanlığı da kapsayacak şekilde genişletti, bu da ona yeni bir amaç ve
istikrar duygusu verdi. Sonunda, ithalat işine de girdi ve iki ülke arasındaki ticareti
kolaylaştırmak için hem Çin hem de İspanyol kültürlerine ilişkin bilgisini kullandı.

Bu çabalar, yeteneklerine uygun ve ona bir bağımsızlık duygusu sunan bir kariyer
yaratmasını sağladı. Yolu zorluklarla dolu olsa da, bu deneyimler onu daha dirençli ve
uyumlu hale getirdi.

İspanya'ya gelmeden önce İspanyolca öğrenmiş olsa da, günlük durumlarda, özellikle
daha resmi veya profesyonel ortamlarda iletişim kurma konusunda kendini rahat
hissetmesi yıllarını aldı. Tarragona'da Katalanca öğrenmek de gerekliydi ve bu da bir zorluk
katmanı daha ekledi.

İlk başlarda, kendini istediği kadar açık bir şekilde ifade edemediğinde sık sık güvensiz ve
hayal kırıklığına uğramış hissediyordu. Ancak zamanla kendine karşı sabırlı olmayı öğrendi.
Anahtarın, belirli ve ulaşılabilir hedefler belirlemek olduğunu fark etti.

Örneğin, bir iş bağlamında iletişim kurmak için yeterli kelime dağarcığı öğrenmeye odaklandı.
Dil öğrenimi uzun bir süreçtir, özellikle de kültürel adaptasyonla ve yabancı bir ülkede yeni
bir hayat kurmanın baskılarıyla uğraşırken. Ancak dil kurslarının ve yerel topluluğun desteği,
becerilerini geliştirmesine ve topluma daha entegre hissetmesine yardımcı oldu.



Yaş

Memleketi

İkamet ettiği ülke

Geldiği yıl

35

Çin

İspanya

2015

Nasıl Başladı

Engeller  & destek

Başarı Hikayeleri:  XiaoTian’ın Hikayesi

2015 yılında, Tarragona'da bir Çince dil akademisi açan kuzenine yardım etmek için
İspanya'ya geldi. Shenzhen Üniversitesi'nde pazarlama ve tasarım okudu ve burada
pazarları analiz etmeyi, planlar geliştirmeyi ve tasarım yazılımları kullanmayı öğrendi. Kuzeni
onu dil akademisinde yardım etmeye davet ettiğinde, daha önce bir süre Japonya'da
yaşadığı için bunu tekrar seyahat etmek için heyecan verici bir fırsat olarak gördü. Ancak
kısa sürede bu deneyimin başlangıçta beklediğinden çok daha fazla zorluk çıkaracağını fark
etti. O sırada hiç İspanyolca bilmiyordu ve biraz İngilizce bilse de öğrencilerle etkili bir
şekilde iletişim kurmak için yeterli değildi. Akıcı olmadığı bir dilde dil bilgisi ve kelime
bilgisi öğretmek özellikle zordu ve daha önce dil öğretmeni olarak deneyimi olmadığı için
başlangıçta çok zorlandı.

Dil engeli en büyük engellerden biriydi. İspanyolca bilmemesi öğrencilerle etkileşim
kurmasını zorlaştırıyordu ve sık sık yetersiz ve hayal kırıklığına uğramış hissediyordu.
Ders hazırlamak için çok zaman harcıyordu ve bu yorucuydu çünkü hem öğretmeye hem
de yabancı bir ortamda çalışmaya uyum sağlaması gerekiyordu.

Çalışma saatleri uzundu ve sorumluluklar altında ezildiğini hissediyordu. Bu zorluklara
rağmen, durumundan en iyi şekilde yararlanmaya kararlıydı. Ne yazık ki, bir süre sonra
kuzeni akademiyi kapatmak zorunda kaldı ve bu onu bir dönüm noktasına getirdi. Ancak,
bu an hayatında önemli bir karara yol açtı: İspanya'da daha fazla eğitim almaya karar
verdi.



Başarı Hikayesi

İletişim & dil

Başlangıçta dil engeli sürekli bir hayal kırıklığı kaynağıydı. İspanyolcayı sıfırdan
öğrenmek zorundaydı ve özellikle profesyonel ortamlarda etkili bir şekilde iletişim
kurmak zordu.

Ancak zamanla ve ısrarla dil becerileri gelişti. Kendine güvenmesi zaman alsa da, çaba
buna değdi çünkü dili iyi öğrenmesi onun için yeni fırsatlar açtı. Yeni bir dil öğrenme
sürecinde sabrın ve küçük, ulaşılabilir hedefler belirlemenin önemli olduğunu öğrendi.
Bugün İspanyolca konusunda kendini daha rahat hissediyor ve hem kişisel hem de
profesyonel hayatında akıcı bir şekilde iletişim kurabiliyor.

Akademi kapandıktan sonra Barselona'ya taşınmaya ve bir yüksek lisans programına
kaydolmaya karar verdi. O zamana kadar İspanyolcası önemli ölçüde gelişmişti ve bu yeni
bölüme başlamaya hazır hissediyordu. Barselona Üniversitesi'nde sürdürülebilirliğe
odaklanarak birkaç ders aldı.

Bugün, Barselona'daki bir şirkette sürdürülebilirlik ve farkındalık teknisyeni olarak
çalışıyor; bu iş, ilgi alanları ve değerleriyle örtüşüyor. İzlediği yol kolay olmasa da,
kaydettiği ilerlemeden gurur duyuyor. İspanya'ya taşınmak hayatını değiştiren bir karardı
ve pişman değil. Karşılaştığı zorluklar ona dayanıklılığı öğretti ve tatmin edici bulduğu bir
kariyer inşa etmesine yardımcı oldu.



Başarı Hikayeleri:  Felicitas Kresimon’ın Hikayesi

Yaş 59

Memleketi Almanya

İkamet ettiği ülke İtalya

Geldiği yıl 1995

Nasıl Başladı

Çalışma sebepleriyle taşınmaya ve Franco ve Franca Basaglia tarafından desteklenen bir
girişim olan İtalya'daki ruh sağlığı hastanelerinin kurumsallaşmasını iyileştirme deneyimine
katılmaya karar verdi. Genç bir öğrenci olarak, yeni bir dil öğrenmesi ve farklı deneyimler
ve yaşam biçimleri keşfetmesi gereken bir ülkede hayatı deneyimlemek istiyordu. Tek
başına geldi. Gönüllü olarak başladı ve bir çalışma ortamında olmak, hem dil öğrenmek
hem de ilişkiler kurmak, toplum faaliyetlerine katılmak ve etkinliklerde yer almak
kendisi için son derece önemliydi  ve  faydalı da oldu.

Engeller & destek

Karşılaştığı zorluklar arasında iyi insan ve profesyonel iletişimi mümkün kılmak için dili
öğrenmek, yasal, mali ve bürokratik yönler gibi bağlamsal unsurları anlamak ve mizah ve
fiziksel temas gibi kültürel farklılıklara uyum sağlamak vardı. İlk ayda hem heyecanlı ve
meraklı hissediyordu, hem de kendini ifade edememesi ve düşüncelerini paylaşamaması
nedeniyle değerli bir insan olarak tanınmamaktan korkuyor ve utanıyordu. İtalya'da kalma
iznini yenilemek için her üç ayda bir polise gitmesi gerekiyordu, ancak ayrıcalıklı bir
göçmenlik konumunda olduğunun farkındaydı. Sorunlarını güçlü bir arkadaş ağı, iş
yerindeki işbirliği ve okumaya devam ederek çözdü. İlk yıllardaki istikrarsız mali durumunu
ele almak için dil dersleri vermek ve temizlik hizmetleri vermek gibi çeşitli küçük işler
üstlendi.



Başarı Hikayesi

Sosyal ekonomi alanında, özellikle de zihinsel sağlık sorunları, engelliler, göçmenler ve
çocuklu bekar anneler gibi savunmasız bireylerin dahil edilmesine odaklanan sosyal
kooperatiflerle çalışmaktadır. Şu anda yönetim kurulu başkan yardımcısı olarak görev
yapmaktadır ve uluslararası işbirliğinden, Erasmus+ projelerini yönetmekten ve sosyal
girişimleri iş dahil etme faaliyetlerinde destekleyen Avrupa Ağı SFE CEFEC'in faaliyetlerini
denetlemekten sorumludur. Gönüllü olarak başladı ve bu, bu alanın onun çağrısı olduğunu
fark etmesine yardımcı oldu. Daha sonra, hizmetleri iyileştirmek, deneyimleri geliştirmek,
bilgi edinmek ve ağları genişletmek için çalıştığı sosyal kooperatifte ilk ücretli işe girdi.

Başkalarına tavsiyesi, entegrasyonu kolaylaştırmak için en azından temel dil becerileri
edinmeleridir. Ayrıca, mesleki yeterliliklerinizin farkında olmak ve bunları gururla
sergilemek de çok önemlidir. Kim olduğunuzla gurur duymanın ve yeni ortamınıza
getirdiğiniz zenginliği tanımanın önemini vurgular. Ayrıca, yetersiz hissetmenin ilk
döneminin sadece geçici bir aşama olduğu için hayallerinizi ve isteklerinizi unutmamanızı
tavsiye eder. Sürekli çalışma ve istikrar başarının anahtarıdır.

İletişim & dil

Bazı temel dil bilgisi kurallarını biliyordu ancak ilk başlarda dili akıcı bir şekilde
konuşamıyordu. İtalyancayı öncelikle işi ve çoğu farklı ülkelerden olan arkadaşları
sayesinde öğrendi. Bu, İtalyancayı iletişim için ortak dilleri haline getirdi. Ayrıca, basit
gazete makaleleri okumaya, anlamadığı kelimelere notlar almaya ve daha sonra kelime
dağarcığını genişletmek için bunları bir sözlükte aramaya başladı.



Başarı Hikayeleri: Mirna’nın Hikayesi

Yaş 34

Memleketi Almanya

İkamet ettiği ülke Macaristan

Geldiği yıl 2020

Nasıl Başladı

Macaristan'ı gerçekten çok seviyordu ve orada yaşamayı hep hayal etmişti. 28 yaşındayken
orada iş aramaya başladı ama kalıcı olarak taşınabilmesi için 30 yaşına gelmesi gerekti. Bu
kararın kendisi için en iyisi olup olmadığını uzun uzun düşündü ama evli olmadığı için böyle
bir adım için doğru zamanın şimdi olabileceğine karar verdi. Bir ailesi ve çocuğu olsaydı,
büyük ihtimalle bunu yapma kararını vermezdi. Şu anda dört yıldır Macaristan'da yaşıyor ve
çalışıyor.

Engeller & destek

Bu göç, duygular veya kişisel ilişkiler tarafından yönlendirilmeyen zor ve kasıtlı bir karardı.
Ailesi Almanya'da yaşıyor ve mesafe çok uzun olmadığı için sık sık görüşüyorlar. Karşılaştığı
en büyük zorluk uygun bir iş bulmaktı. Başlangıçta, mali ve muhasebe danışmanlığı sunan
bir ofiste kıdemsiz asistan olarak çalışmaya başladı.
Ailesi, başlangıçta kira, yemek ve ulaşım masraflarını karşılamakta zorlanırken, ona önemli
bir destek sağladı, hatta maddi olarak bile. Harici kuruluşlardan destek aramak yerine,
Macaristan'da yaşayan diğer insanların paylaştığı yorumları ve deneyimleri okudu.



Başarı Hikayesi

Birkaç aydır lisanslı rehber olarak çalışıyor ve bu alanda bir kariyer inşa etmeye
odaklanmış durumda. Bağımsız olarak çalışmasına rağmen, çeşitli kuruluşlar onu ülke
çapında yabancı gruplara rehberlik etmesi için işe alıyor. Dil becerileri önemli bir avantaj:
akıcı Almanca, İngilizce, İspanyolca ve oldukça iyi Macarca konuşuyor. Bu dil yeterlilikleri
tutkusunu sürdürmesini sağlıyor. Becerilerini sürekli olarak geliştirmek ve işinde daha da iyi
olmak için sıkı çalışmaya kararlıdır.

İletişim & dil

Dili zaten oldukça iyi bildiği için büyük iletişim zorluklarıyla karşılaşmadı, ancak zorluk yeni
ortama ve çalışma kültürüne entegre olmaktı. Macaristan'da yaşama ve çalışma kararını
anlamayan meslektaşlarından önyargılar gördü. Yeni bir çalışan olarak güvensizlikle
karşılaştı ve başlangıçta daha fazla sorumluluk gerektiren görevler verilmedi. Kendine
güven kazanması ve önemsiz, küçük ve görünmez olma duygularının üstesinden gelmesi
yaklaşık iki yıl sürdü. Zamanla bu duygular azaldı ve artık işinde kendini daha güvende
hissediyor.
Diğer kadınlara tavsiyesi, hiçbir şeyin imkansız olmadığıdır. Zorluklar, engeller ve yanlış
anlaşılmalar olacaktır, ancak başarılar her zaman ulaşılabilirdir. Şimdi sevdiği şeyi yapıyor
ve daha fazla gelişme için hala imkan olduğuna inanıyor.



Başarılı Hikayeler: Аdrijana’nın Hikayesi

Yaş 49

Memleketi Sırbistan Cumhuriyeti

İkamet ettiği ülke İtalya

Geldiği yıl 2005

Nasıl Başladı

İtalya yolculuğu yaklaşık 20 yıl önce iç mimarlık eğitimi alma hayaliyle başladı, ancak
maddi kısıtlamalar onu yurtdışında eğitim almaktan alıkoydu. Eğitimini memleketinde
bitirmesine rağmen İtalya hayalinden vazgeçmedi. 23 yaşındayken, gelecek planlarına
hazırlanmak için İtalyanca dil kurslarına kaydoldu. 30 yaşına geldiğinde, İtalya'ya
taşınmak için hayatını değiştirecek kararı aldı. Yeterince para biriktirmişti, bir uçak bileti aldı
ve sadece coşkuyla dolu bir şekilde İtalya'da hayatının yeni bir bölümüne başladı.

Engeller & destek

İtalya'daki ilk yılı, taşınma kararına karşı çıkan ailesinin desteğinin eksikliğiyle karşı karşıya
kaldığı için zordu. Hiçbir arkadaşı veya net bir planı olmadan, ayakları üzerinde durmakta
zorlandı. Geçimini sağlamak için, mümkün olduğunca saatlik çalışarak çeşitli küçük işler
üstlendi. Evleri temizledi, küçük bir fırında çalıştı ve İtalya'daki yeni hayatına uyum
sağlamak ve hayatta kalmak için gereken her şeyi yaptı. Zorluklara rağmen, kendisi için
daha iyi bir gelecek inşa etmeye kararlı bir şekilde ilerledi.



Başarı Hikayesi

Uzun yıllar süren mücadeleden sonra sonunda yolunu buldu ve evler, ofis alanları ve
bahçeler için hizmetler sunan kendi profesyonel temizlik işini kurdu. Bu alanda çalışmak ilk
hayali olmasa da, evlerde çalışma ve yerel halkla etkileşim kurma deneyimi ona kendi işini
yönetme konusunda güven verdi. Kolay olmasa da, işini sıfırdan kurarak geldiği noktadan
inanılmaz derecede gurur duyuyor. Şimdi, kocasının desteğine sahip ve birlikte hedeflerine
doğru çalışmaya devam ediyorlar.

İletişim & dil

İlk birkaç ay onun için zordu çünkü yabancı olduğu için başkaları tarafından inanma ve
güvensizlikle karşı karşıyaydı. İtalyancayı iyi bilmesine rağmen, sadece bir yabancı olduğu
için değil, aynı zamanda bir kadın olduğu ve tek başına geldiği için de önyargıyla karşılaştı.
Dili konuşmadan İtalya'da yaşamaya devam etmesinin imkansız olacağını kabul ediyor.
Deneyimini düşününce, daha düşünceli bir yaklaşımın geçişini kolaylaştırabileceğine
inanıyor. Potansiyel iş fırsatlarını araştırmak, konaklamasını ayarlamak, yarı zamanlı bir iş
bulmak ve önceden yabancı topluluklarla bağlantı kurmak için zaman ayırırdı. Bu adımlar,
başlangıçta karşılaştığı zorlu süreci kolaylaştırabilirdi.



Başarılı Hikayeler:  Ines’in Hikayesi

Yaş 52

Memleketi Slovenya

İkamet ettiği ülke Avusturya

Geldiği yıl 2015

Nasıl Başladı

43 yaşındayken, orada tek başına yaşayan uzak bir akrabasına yardım etmek için
Avusturya'ya taşınmaya karar verdi. İş arıyordu ve pek fazla beklentisi yoktu, bu yüzden
kocası ve oğluyla konuştuktan sonra denemeyi kabul etti. Başlangıçta sadece bir yıl
kalmayı planladı, ancak yerleştikçe işler değişti. Ev hizmetçisi olarak çalışmaya başladı ve
dili bilmemesine rağmen hızla uyum sağladı. Teyzesinin komşuları başlangıçta ona çok
yardımcı oldular, alışveriş işlerinde ona eşlik ettiler ve bölge ve yerel ulaşım konusunda
kendisini alıştırırken ona rehberlik ettiler.

Engeller & destek

En büyük zorlukları dil engeli, yeni ortamda yön bulma ve insanlarla iletişim kurmaktı. İlk
geldiğinde, başlangıçta kalışını geçici olarak gördüğü için dili öğrenmeye fazla
odaklanmadı. Ancak, onu sık sık ziyaret eden ailesinden ve Avusturya'daki ilk günlerinde
ona çok destek olan komşularından çok fazla yardım ve destek aldı.



Başarı Hikayesi

Başlangıçta bir yıl olarak planlanan kalışı dört yıla uzatıldı. Bu süre zarfında ailesi sık sık
ziyaretine geldi ve sonunda kocası da kalıcı olarak taşınmaya karar verdi. Şoför olarak
geçici bir iş buldu. Kendilerini geçindirme zorluğuyla karşı karşıya kalan bir komşu,
köşedeki fırının satılık olduğunu söyledi. Bu onu şaşırttı çünkü harika bir fırıncıydı ama hiç
fırın işletmeyi hayal etmemişti. Fırının iş hakkında ona değerli fikirler veren ve destekleyici
olan ortak sahibiyle konuştuktan sonra riski göze alıp fırını satın almaya karar verdi. Tüm
birikimlerini bu yeni girişime yatırdılar, sonucun ne olacağını bilmeden.

İletişim & dil

Başlangıçta dil öğrenmekten korkuyordu çünkü Avusturya'da uzun süre kalmayı
planlamıyordu. Ancak zamanla günlük konuşmaları idare etmeyi başardı. Oğlu ona
yardımcı olması için bir çeviri programı buldu ve dil becerilerini geliştirmek için bir akşam
kursuna kaydoldu. Bu kademeli çaba onun daha özgüvenli olmasına ve yeni ortamına
uyum sağlamasına yardımcı oldu.



Başarılı Hikayeler:  Valeria’nın Hikayesi

Yaş 38

Memleketi Moldova

İkamet ettiği ülke Fransa

Geldiği yıl 2016

Nasıl Başladı

Fransa'ya öncelikle iş fırsatları için taşındı, orada yaşayan bir arkadaşından çeşitli
niteliklere sahip işçilere talep olduğunu duydu. Taşınmadan önce, yeni hayatına
hazırlanmak için iki yıl yoğun Fransızca dersleri aldı. Fransa'ya yerleşme planının bir
parçası olarak arkadaşıyla geçici olarak yaşamayı ve kirayı paylaşmayı ayarlamıştı.

Engeller & destek

Karşılaştığı en büyük stres, çok kültürlü ortama ve yoğun trafik, kalabalıklar ve tanımadığı
bir yerde bekar bir kadın olmanın getirdiği ek endişelerle dolu hareketli şehir hayatına
uyum sağlamaktı. Dil engeli de bir diğer zorluktu; iki yıllık eğitimine rağmen, dil becerilerine
olan güveni, oraya varır varmaz azaldı. İlk günlerde korkmuş, yönünü kaybetmiş ve doğru
kararı verip vermediğinden emin değildi. En büyük desteği, birlikte yaşadığı eski
arkadaşından ve uyum süreci boyunca iyimser ve cesaretlendirici akrabalarından ve
arkadaşlarından aldı



Başarı Hikayesi

Akupresür, terapötik masajlar ve osteopati konusunda kapsamlı deneyime sahip bir
fizyoterapist olarak, ilk dört yılını Fransa'da çeşitli masaj stüdyolarında çalışarak, müşteri
ilişkileri ve farklı çalışma yöntemleri konusunda deneyim kazanarak geçirdi. Ancak, sıkı
çalışmasına rağmen, bu süre zarfında çok fazla para biriktirmeyi başaramadı. Fransa'da bir
yabancı olarak kendi işini kurmak, karmaşık idari prosedürler ve gereklilikleri
anlamaması nedeniyle oldukça zor oldu. İlk adımları atmak önemli miktarda zaman ve
çaba gerektirdi. Mücadelelerini paylaştığı düzenli müşterilerinden biri, onunla ortaklık
kurmayı teklif etti ve birlikte 2023'ün sonlarında işlerini kurdular. Zorluklara rağmen, geldiği
noktadan gurur duyuyor. Diğer göçmen kadınlara tavsiyesi, yeni ülkelerindeki idari
prosedürleri dikkatlice araştırmaları ve anlamaları, çünkü bu süreçlerde iş takibi yapmak
önemli bir engel olabilir.

İletişim & dil

Fransa'ya taşınan herkese tavsiyesi açıktır: her şey dil ile başlar ve biter. İyi bir Fransızca
bilgisine sahip olmadan, uyum sağlamak inanılmaz derecede zordur. Fransa'da birçok dil
konuşulurken ve farklı aksanlar duyulurken, toplumun gerçek bir parçası olmanın anahtarı
Fransızca öğrenmek ve konuşmaktır. Dil kurslarının iyi bir temel sağladığını vurgularken,
yaşayan dili öğrenmenize ve kültüre uyum sağlamanıza gerçekten yardımcı olan şeyin
günlük iletişim olduğunu söylüyor.



Başarılı Hikayeler:  Rocio’nun Hikayesi

Yaş 45

Memleketi İspanya

İkamet ettiği ülke Galler

Geldiği yıl 2005

Nasıl Başladı

Rocio, Madrid Üniversitesi'nde tiyatro öğrencisiydi ve sahnede gelecek vaat eden büyük  
bir umutla tiyatro okuyordu. Ancak mezuniyet yaklaşırken acı bir gerçekle yüzleşti: İş
fırsatlarının ciddi şekilde yetersiz olması, seçtiği alanda iş bulmasını neredeyse imkansız
hale getiriyordu. İspanya'dan ayrılmak gibi zor bir karar aldı. Galler geçici bir yer gibi
görünüyordu, ailesiyle kalabileceği, biraz para biriktirebileceği ve sonunda tiyatro
olanaklarının canlı olduğu bir şehirde hayallerini gerçekleştirmek için Londra'ya
gidebileceği bir yer olarak düşündü.
Galler'e vardığında Rocio yerel bir barda iş buldu ve burada partneriyle tanıştı. Yavaş yavaş
Londra'ya gitme planları ulaşılamaz hale geldi. Galler'de kısa bir süre kalması planlanan
şey yıllara yayıldı ve bugün Rocio, iki küçük kızıyla birlikte yaşadığı Galler'de kalmaya
devam ediyor.

Engeller & destek

Rocio iyi derecede İngilizce bilgisine sahip olsa da, yeni bir ülkede akıcı bir şekilde iletişim
kurmak, özellikle de gündelik konuşmalarda ve iş yeri durumlarında zordu. Konuşma argo,
aksanlar, Galce'ye özgü deyimler bunu daha da zorlaştırıyordu. Galce/İngilizce diline uyum
sağlamak ve sosyal etkileşim zorlu bir öğrenme eğrisi sunuyordu.

Rocio, özellikle 2000'lerde Galler gibi daha küçük bir pazarda, sahne sanatlarında ilgili bir iş
bulmakta zorlanıyordu. Galce sanat sahnesi büyüyordu ancak hala sınırlı sayıda açık
pozisyon vardı ve bir ağı olmayan yeni gelenlerin rol alması daha da zordu. Birçok göçmen
gibi, İspanyol kökeni nedeniyle, İngiliz yerli aktörler lehine göz ardı edildi, bu yüzden bir
barda çalışarak yaptığı gibi, alanıyla ilgisi olmayan işlerde yetinmek zorunda kaldı.
Dramaya olan becerilerini ve tutkusunu üretken bir şekilde kullanamadığı için hayal
kırıklığı ve bir kayıp hissi yaşadı. İngiltere'ye seyahat ettiği zamandan beri arkadaşlarından
ve barda çalışan meslektaşlarından destek aldı. Partneri de iyi bir destek kaynağı sağladı.



Başarı Hikayesi

Rocio yerel bir drama topluluğuna katıldı ve yeni bir arkadaş ağı kurdu ve bu da onu yerel
bir ortaokulda sınıf destek asistanı olarak çalışmaya yöneltti. Şu anda hem okulda hem de
bağımsız olarak İspanyolca ve İspanyol kültürü öğretiyor.

Meslektaşlarının kendisini daha evinde hissetmeye teşvik ettiği kültür geceleri düzenliyor.
Kültürünü ve yemek tariflerini öğrenciler, veliler ve diğer personel ile paylaşıyor. Diğer
göçmenleri de aynısını yapmaya teşvik ederek okulunda kapsayıcı bir uygulama sağlıyor.

Galler'e tamamen yerleşti ve bazen İspanyol insanlara İngilizce öğretmeye odaklanan
yetişkin eğitim merkezlerinde ziyaretçi öğretim üyesi olarak dersler veriyor.

İnsanların seyahatle ilgili deneyimlerini yaşamalarını sağlamak ve hem İspanyol hem de
Galli öğrencilere dünyada çok sayıda fırsat olduğunu göstermek için bir Değişim programı
başlatmak istiyor.

İletişim & dil

Rocio, İngilizce diline yüksek seviyede hakim olduğu için çok şanslıydı ancak birçok işaret
ve talimatın da Galce olması ek bir zorluktu, zamanla iki dil arasındaki farkı ayırt edebildi ve
yakın zamanda Galce dilini öğrenen yeni bir sınıfa başladı ve bunun diğer göçmenlere
yardım etmesine olanak sağlayacağını umuyor.

Açıkçası Galce aksanı oldukça güçlü ve hızlı tempolu olabilir ve Rocio İngilizceyi iyi anlasa
da bazen  konuşulanı tam olarak anlamakta zorluk çekiyordu. Bunu, insanlardan
yavaşlamalarını ve anlayana kadar gerektiğinde tekrarlamalarını isteyerek aştı.

https://tureng.com/tr/turkce-ingilizce/ziyaret%C3%A7i%20%C3%B6%C4%9Fretim%20%C3%BCyesi


Başarılı Hikayeler:  Emilia’nın Kikayesi 

Yaş 32

Memleketi Polonya

İkamet ettiği ülke İngiltere

Geldiği yıl 2012

Nasıl Başladı

Emilia, 19 yaşındayken, İngiltere'de yeni fırsatlar aramak için Polonya'daki memleketini
terk etmeye karar verdi. Memleketinde, işletme yönetimi alanındaki çalışmalarını
sürdürürken bir dükkanda yarı zamanlı çalışıyordu ve memleketinin ötesinde bir hayat
hayal ediyordu. Emilia, yeni bir kültürü keşfetmek ve işletme yönetimi yeterliliğini
kullanarak daha fazla bağımsızlık kazanmasına yardımcı olacak bir iş bulmak umuduyla
arkadaşlarının peşinden Manchester'a gitti. Büyüyen ekonomisi ve büyüyen bir Polonya
topluluğunun destek ağı ile İrlanda mükemmel bir seçim gibi görünüyordu. İngiltere'ye
vardığında hem gergin hem de heyecanlıydı. Emilia, İngilizcesini geliştirmek ve yeni
ortamına uyum sağlamak için çalıştığı bir kafede garson olarak hemen iş buldu.
Başlangıçtaki zorluklara rağmen şimdi başkalarına eğitim veren bir muhasebe yazılım
şirketinde çalışıyor.

Engeller & destek

Emilia İngiltere'ye vardığında dil engelinin oldukça zor olduğunu gördü, temel düzeyde
İngilizce biliyordu ancak insanların farklı aksanları ve konuşma hızları onu çok zorladı. Dil
engeline ek olarak, kendisinden beklenen şartlar ve koşullar Birleşik Krallık'taki
meslektaşları için adil olmadığından iş bulmayı zor buldu. Sıfır saatli sözleşmelerle
çalışıyordu ve diğerlerinden daha düşük ücretlerle uzun saatler çalışması bekleniyordu.
İşletme diplomasını kullanmıyordu çünkü Birleşik Krallık'ta tanınmıyordu. Emilia, yeni
gelenlerin dil becerilerini hızla geliştirmelerine yardımcı olmak için özel dersler sunan
göçmen destek grupları aracılığıyla destek buldu. Göçmen Hakları Merkezi'nden yardım
istedi ve yeterliliğini Birleşik Krallık'ta tanınan yeterliliklerle uyumlu hale getirmek için bir
kursa katılabildi.



Başarı Hikayesi

Bu desteğin bir sonucu olarak Emilia, önde gelen bir muhasebe yazılım şirketinde bir
pozisyon elde etti. Müşteri destek uzmanı olarak üstlendiği rol, hem iş bilgisini hem de
yeni edindiği teknik becerileri kullanmasını sağlıyor. Emilia artık müşterilere yazılımda
gezinme, sorun giderme ve finansal yönetim konusunda değerli içgörüler sağlama
konusunda yardımcı oluyor. Lehçe ve İngilizce'deki akıcılığı, onu şirketin büyüyen Orta
Avrupa müşteri tabanı için önemli bir varlık haline getirdi. Bir İngiliz vatandaşıyla evlendi ve
şimdi iki çocuğu ve geniş bir Polonyalı ve İngiliz arkadaş çevresi var. Ailesiyle vakit
geçirmek ve çocuklarının Polonya kültürlerini benimsemesini sağlamak için memleketine
düzenli olarak gidp geliyor.

İletişim & dil

Emilia başlangıçta İngilizce öğrenmek için çok çalıştı, okulda İngilizce'de iyi olmasına
rağmen bunun onu yabancı bir ülkeye taşınmaya, orada yaşamaya ve çalışmaya
hazırlamadığını anlatıyor, Polonya topluluğu içinde konuşma İngilizcesi ve kültürü üzerine
çalıştıkları derslere katılmanın yardımcı olduğunu söylüyor, yine de Polonya kültürünü
kutluyor ve tadını çıkarıyor. Büyük bir şehirde yaşamanın yardımcı olduğunu düşünüyor
çünkü orada oldukça çeşitli  kültürler var, daha küçük kasabalardaki arkadaşlarının İngilizce
öğrenme fırsatlarının daha az olması nedeniyle iletişim ve dil konusunda zorluk çektiğini
anlatıyor.



Başarılı Hikayeler:  Mary’nin Hikayesi

Yaş 42

Memleketi Kenya

İkamet ettiği ülke Birleşik Krallık

geldiği yıl 2015

Nasıl Başladı

Mary azınlık Maasai topluluğunun bir üyesiydi.
12 çocuktan biriydi. Kadın sağlığı ve toplum çalışmaları alanında yüksek eğitimliydi.
Kariyerine Kenya'da başladı ve cinsiyet hakları konusunda güçlü bir savunucu oldu ve
ayarlanmış evlilik ve kadın sünnetine karşı kampanya yürüttü. Bu savunuculuk ölüm
tehditlerine ve ciddi güvenlik risklerine yol açtı, bu yüzden sığınma, fırsatlar ve daha iyi bir
gelecek arayışıyla Kuzey İrlanda'ya kaçtı.

Korkmuş bir şekilde tek başına ayrıldı ve başka bir ülkede güvenlik ve emniyet aradı.

13 yıldır Kuzey İrlanda'da oturmaktadır.

Engeller & destek

Mary bir sığınmacıydı ve sağlık hizmeti, barınma ve sosyal destek gibi temel hizmetlere
sınırlı erişimin yanı sıra sınır dışı edilme korkusu ve yeni kültürlerle, ayrımcılıkla ve
önyargılarla başa çıkma gibi göç sorunlarıyla uğraşmak zorundaydı.

Mary, North West Migrants forumuna katıldı ve o zamandan beri destek aramaktadır.



Başarı Hikayesi

Mary tüm kadınlar için kampanya yapmaya devam etti ve şu anda ülkeye yeni gelen
göçmenlerin karmaşık sığınmacı sürecinde yol almalarına yardımcı olan bir göçmen
destek örgütünde çalışıyor, deneyimini ülkeye yeni gelenler için savunuculuk yapmak için
kullanıyor.

Çeşitli geçmişlere sahip kadınlarla bağlantı kurdu ve çalışmaları Kuzey İrlanda'daki kültürel
çeşitliliğe doğru büyük adımlar attı

Mary ve onu kişisel ve profesyonel olarak tanıyan herkes tarafından görüldüğü üzere
başarısının ana faktörü, ırk, cinsiyet, din fark etmeksizin herkesle çalışabilme ve etkileşim
kurabilme yeteneğidir. Hala tamamen toplum hizmetine adanmıştır.

Diğer göçmen kadınları tam potansiyellerini kabul etmeye ve onlara ulaşmaya ve
topluluklarına katılmaya teşvik ediyor.

İletişim & dil

Mary'nin eğitimi sayesinde çok fazla dil engeli yaşamadığını söylüyor, ancak göçmenlerin
İngilizce konuşmama veya özellikle Kuzey İrlanda'daki güçlü aksanlarla kendilerine
güvenmeme konusunda karşılaşabilecekleri baskıları anlıyor.

Yeni gelenlere, birçoğu dil dersleri ve konuşma becerilerini geliştirme fırsatları sunan
göçmen forumlarına katılmalarını öneriyor.

İnsanların dili öğrenirken hata yapma konusunda endişelenmemelerini ve hatta
kendilerini kültüre kaptırmak için zorlamalarını her zaman öneriyor.



Başarı Hikayeleri: Sarah’ın Hikayesi *

Yaş 35

Memleketi Suriye

İkamet ettiği ülke Birleşik Krallık

Geldiği yıl 2022

Nasıl Başladı

Başarılı bir yazılım mühendisi olan Sarah, devam eden çatışmalar nedeniyle  Şam'dan
ayrıldı. Büyüyen bir teknoloji endüstrisine sahip olduğu ve kariyerini şiddet ve
istikrarsızlıktan uzakta yapmak istediği için Kuzey İrlanda'yı seçti.

Ailesini geride bırakarak yerleştikten sonra taşınmaları için onları teşvik etme fikriyle yola
çıktı. Onlara çok yakın olmasına ve tek başına seyahat etmekten endişe etmesine rağmen,
onları güvenli bir yere götürebileceğinden emin olana kadar ailesini yerinden etmek
istemedi.

Oraya vardığında, İngiltere göçmenlik/göçmen programı aracılığıyla küçük bir kasabadaki
bir otele yerleşti.

Engeller & destek

Varışta, göçmenlerin/mültecilerin yerel toplumun küçük ama sesini duyuran bir kesimi
tarafından hoş karşılanmadığı açıkça ortaya çıktı. Yaşadığı otel düzenli olarak tahrip
ediliyordu, göçmenlere karşı protestolar oluyordu, sosyal medyada şiddetle tehdit eden
paylaşımlar oluyordu.

Sarah, güçlü bir insan olarak bunun üstesinden gelmeye çalıştığını, otelde küçük bir
göçmen grubuyla arkadaşlıklar kurduğunu, birlikte dışarı çıktıklarını ve küçük topluluk
gruplarını ziyaret ettiklerini, sanat derslerine katıldıklarını ve gerçekleşen kültürel
etkinliklere katıldıklarını söyledi.

Bir sığınmacı olarak hizmetlere erişimi sınırlıydı ve iş bulmak için yeterliliklerini ve
deneyimini kullanamıyordu.



Başarı Hikayesi

Sarah, sığınma başvurusunun kabul edildiğini yakın zamanda öğrendi.

Bu, şu anda bir iş aradığı ve bir ev için bekleme listesinde olduğu anlamına geliyor,
topluluğu ve hala derslere katıldığı topluluk grubu içinde bir destek ağı oluşturduğu için
bölgede kalmak istiyordu.

Artık etkinliklerde gönüllü olarak çalışıyor ve bu, farklı insanlarla etkileşime girmesini, diğer
kültürleri öğrenmesini ve kendi zengin mirasını sergilemesini sağladı. Bu fırsatları
göçmenlere karşı olumsuz zihniyeti değiştirmek için kullanıyor. Göçmenlerle ilgili hala
protestolar ve devam eden sorunlar olsa da Sarah, topluluğundaki kadınların korkularını
yenmelerine ve istediklerini elde etmeleri için çabalamalarına yardımcı oluyor.

İstihdam edilebilirliği üzerinde çalışıyor ve Suriye'de sahip olduğu işe benzer bir işe
erişebilmeyi umuyor, şu anda kimlik bilgilerinin tanınması için bir karşılaştırılabilirlik beyanı
üzerinde çalışıyor ve önümüzdeki birkaç yıl içinde ailesini de yanına getirmeyi umuyor.

İletişim & dil

Kuzey İrlanda'ya vardığında dil büyük bir sorundu

Sarah'ın İngilizce dilinde çok az yeteneği vardı, aksanı çok güçlüydü ve sahip olduğu sınırlı
yetenek pek işe yaramıyordu. Siyasi sorunlar, düşmanca bir ortamın onun pratik yapma ve
kendini dile ve yerel kültüre gerçekten kaptırma yeteneğini engellediği anlamına
geliyordu.

Küçük arkadaş grubuyla pratik yapmaya başladı ve birbirlerinden öğrendiler ancak bu,
Sarah'ın topluluk kadın grubuna katılmasıyla daha da arttı. Kadınlar Sarah'ı memnuniyetle
karşıladılar ve onun diline karşı çok sabırlıydılar ve ona güvenli ve misafirperver bir
ortamda İngilizce öğrettiler.

*İsim talep üzerine değiştirildi



Başarılı Hikayeler:  Mei L’nın Hikayesi

Yaş 32

Memleketi Çin

İkamet ettiği ülke Kuzey İrlanda

Geldiği Yıl 2023

Nasıl Başladı

Mei Lin, kocası ve 2 çocuğuyla birlikte yaşadığı Şanghay'da bir pazarlama yöneticisiydi, son
derece mutluydu ve hayatının bu kadar kökten değişeceğini beklemiyordu. Kocası Kuzey
İrlanda'da prestijli bir iş fırsatı elde etti;  toplumsal beklentiler ve kocasının daha yüksek
kazanç potansiyeli, onu İrlanda'ya takip etmesi gerektiği anlamına geliyordu. Kendisi tek
çocuk olduğu için anne ve babasının büyükanne ve büyükbabasına bakmasına yardım etti,
bu yüzden geride bırakılacak çok fazla ailevi sorumluluk vardı.

Mei Lin işini, ailesini ve arkadaşlarını bırakmaktan son derece üzgündü ve küçük çocukları
da ayrılmak istemiyordu.

Engeller & destek

Taşınma aile üzerinde çok büyük bir baskı oluşturdu. Kocası yeni aile evini kurmak için
birkaç hafta önce taşındı. Bu yüzden vardığında kocası yeni işe alışmak için uzun saatler
çalışıyordu. Mei Lin tüm zamanını bavulları boşaltmaya, jet lag'den muzdarip üzgün
çocuklara yerleşmeye ve kreş ve okul bulmaya çalışarak geçirmek zorundaydı. Kendini çok
depresif hissetmeye başladı, yeni ve yabancı bir ülkenin baskısı, çocukları için dil engelleri
ve bunun sonucunda yeni arkadaşlar edinme zorluğu ile mücadele etme zorunda kaldı. Bu
sorunlara ek olarak kocasının yeni hayatından son derece mutlu olduğunu anlamıyordu.

Birkaç hafta sonra çocuklar okula yerleşti ve Mei Lin yeni aile hekiminden destek istedi.
Depresyon teşhisi koydu ve onu tedavi ederken, entegre olması için yerel bir topluluk
grubuna katılmasını da teşvik etti ve ona yerel bölgedeki büyük Çin topluluğundan
bahsetti. Yerel Çin Refah Derneği'ne ulaştı ve burada kendi kültürü ile meşgul oldu, bu da
memleket özlemini hafifletti ve İrlanda'daki yeni hayatında ona yardımcı oldular.



Başarı Hikayesi

Mei Lin şu anda yaklaşık iki yıldır Belfast'ta ve geç olsa da orada çok mutlu ve memnun
olduğunu söylüyor.

Çocukları okula yerleşti, çiftin sorunlarının üstesinden gelip yeni bir yol bulması
gerektiğinden ilişkileri her zamankinden daha güçlü.

Artık yerel Çin topluluğuna tamamen dahil oldu. Etkinlikler düzenliyor ve tanıtıyor, hatta
kültürünü yerel okullara götürüp yemek, sanat ve dil yoluyla çocuklarla paylaşıyor.
İrlanda'da kültürü tanıtmak için çok çalışıyor ve ülke çapında etkinlikler tanıtmak ve belki
de dünyanın dört bir yanından ürünler satmak için kendi çevrimiçi işini kurmayı düşünüyor.

İletişim & dil

Mei Lin ve kocası İngilizceyi iyi konuşuyordu, çocuklar ise iyi konuşamuyordu.

Çocukların kreşe ve okula gitmeleri konusunda çok endişeliydi ve kaygılıydı. Anadil
eksikliğinin sosyal gelişimlerini engelleyeceğinden ve arkadaşlık kurmalarını
zorlaştıracağından endişe ediyordu. Bu endişeler kaygılarına eklendi ve depresyonuna  
yol açtı.

Ancak okulda başka Çinli çocuklar da vardı ve onları mentorluk fırsatları için eşleştirdiler,
çocuklar dili hızla öğrendiler ve birkaç ay içinde neredeyse akıcı bir şekilde konuşmaya
başladılar.

Aile ayrıca İngilizce oyunlar oynadı ve Duolingo uygulaması gibi teknolojileri kullanarak
herkesin dili öğrenmesini ve çocuklar için eğlenceli hale getirmesini sağladı.

Mei Lin, yeni gelenlerin dili ve aksanları öğrenmesine yardımcı olmak için Radyo, TV ve
uygulamalar gibi şeyleri kullanmayı ve pratik yapmaya devam etmelerini öneriyor .
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